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GD SLOVENSCINA
Opis proizvoda I

Impregum™ Penta™ je polietrski odtisni material srednje konsistence,
ki je narejen za uporabo v enoti Pentamix™. Me3alno razmerie je:
5 volumskih enot baze : 1 volumska enota katalizatorja.

1z Ta navodila za uporabo hranite, dokler izdelek Se uporabljate. Izdelek je
dovoljeno uporabljati le, &e je etiketa izdelka jasno berljiva. Za dodatne
informacije o omenjenih proizvodih preberite ustrezna navodila za upo-
rabo, prilozena tem proizvodom.

Predvideni namen

Predvideni namen: zobozdravniski odtisni material

Predvideni uporabniki: izobrazeno zobozdravstveno strokovno osebje, ki ima
teoreti¢na in prakti¢na znanja o uporabi zobozdravniskih izdelkov

Cilina skupina pacientov: vsi pacienti, ki potrebujejo zobozdravniko zdravlje-
nje, v kolikor stanje pacienta ne omejuje uporabe

Klini¢na korist: izdelava toéne reprodukcije kliniéne situacije v zobozdravstveni
praksi

Indikacije

o Qdtisi za izdelavo inlejev, onlejev, prevlek, mostov in lusk

o Funkcijski odtisi

o Fiksacijski odtisi

o Qdtisi za implantate

Kontraindikacije

Polietrski odtisni materiali so kontraindicirani za uporabo pri pacientih z znano
alergijo na polietrske odtisne materiale ali vsebovane alergene, glejte pod
Previdnostni ukrepi.

Previdnostni ukrepi

Za paciente

Osnovna pasta in katalizatorska pasta tega izdelka vsebujeta snovi, ki lahko
pri nekaterih osebah ob stiku s koZo povzrocijo alergi¢no reakcijo. V primeru
dalj$ega kontakta s tkivi v ustih sperite z obilo vode. Ce pri bolniku ugotovite
neugodno reakcijo, prenehajte z uporabo proizvoda pri tem bolniku in po
potrebi poicite zdravniSko pomoc.

Znani alergeni so 1-dodecil-imidazol, arome grenivke (razli¢ne arome) in
sulfonijevo sol.

Za osebje

Osnovna pasta in katalizatorska pasta tega izdelka vsebujeta snovi, ki lahko
pri nekaterih osebah ob stiku s kozo povzrodijo alergi¢no reakcijo. Tveganje
alergiénega odgovora zmanjSate tako, da zmanjSate izpostavljenost tem ma-
terialom. Zlasti se izogibajte stiku z nestrjenim materialom. Ce pride do stika
s kozo, kozo umijte z milom in vodo. Priporocljiva je uporaba zacitnih rokavic
in tehnika dela brez dotikanja.

Morebitni nezazeleni stranski ucinki in tezave

Mozni uinki obsegajo lokalno drazenje ter lokalne ali sistemske alergi¢ne
odzive. V redkih primerih lahko pride do zauzitja ali vdihavanja odtisnega ma-
teriala. Zauzitje odtisnega materiala lahko povzro¢i pokodbe gastrointestinal-
nega trakta. Ker se odtisni material strjuje v pacientovih ustih, lahko pride do
odstranitve razrahljanih zob ali restavracij skupaj z odtisnim materialom.
Prosimo vas, da resne incidente, ki bi se pojavili v zvezi s pripomockom, javite
podjetju 3M in lokalnemu pristojnemu organu (EU) ali lokalnemu regulator-
nemu organu.

Varnostne liste/varnostne informativne liste 3M dobite na spletnem naslovu
www.3M.com ali kontaktirajte lokalno podruznico.

Priprava

Zalivanje

» Podvisna mesta in mesta z retrakcijo dlesni je potrebno zaliti, s ¢imer boste
preprecili zagozdenije odtisnega materiala na zobeh. V primeru, da tega
ne naredite, je odstranjevanie odtisne Zlice iz ust tezavno in lahko pride do
ekstrakcije naravnega zoba ali proteze. Zalitje je posebej pomembno pri
uporabi odtisnih materialov z visoko strizno trdnostjo.

Priprava odtisnih zlic

Primerne so vse navadno uporabljene odtisne Zlice za natanéne odtise.

» Za dosego primerne adhezije nanesite tanko plast polietrskega adheziva
ali polietrskega adheziva za odtisno Zlico (Polyether Contact Tray Adhe-
sive) za Zlice v Zlico in pustite, naj se popolnoma posusi v skladu z ustrez-
nimi navodili za uporabo.

Priprava enote Pentamix/kartuse Penta/vrecke

» Namestite vrecko z Impregum Penta samo v zato namenjeno kartuso
3M Penta!

» Polozite kartuSo v me$alno enoto Pentamix in namestite me$alni nastavek
Penta Mixing Tip - Red.

- Ce ste meSalni nastavek zamenjali po tem, ko ste Ze vstavili kartuso,
morate (preden za¢nete z meSanjem materiala) preveriti, ali je pogon-
ska ro¢ica napeta.

» S polnimi kartuSami sedaj za¢nite mesati in iztiskati ter zavrzite prvo,
neenakomerno zme$ano pasto, preden jo prvi¢ uporabite za odtiskovanje.
Paste ne uporabljajte za odtiskovanje, preden njena barva ni povsem
enotna.

Retrakcija

Primerna sredstva za retrakcijo so retrakcijske nitke kakor tudi raztopine in
paste na osnovi aluminijevega klorida, aluminijevega sulfata ali Zelezovega
sulfata.

Priporogilo: Astringent Retraction Paste. Pasta z vsebnostjo aluminijevega

klorida se nanasa iz retrakcijske kapsule neposredno na sulkus. Pasta se

lahko uporablja kot alternativa ali v kombinaciji z retrakcijskimi nitkami ali

drugimi retrakcijskimi metodami, odvisno od klini¢ne situacije in tehnike

nanasanja zobozdravnika.

» Podrogja, ki jih boste odtiskovali, naj bodo suha.

» Pred odtiskovanjem popolnoma in temeljito s spiranjem in su$enjem
odstranite vse ostanke retrakcijskih sredstev.

Doziranje in meSanje
» Doziranje in me$anje potekata avtomatiéno v Pentamixu.

Casi

Delovni ¢as | Cas strjevanja | Potreben &as
od zadetka od zacetka odtiskovanja
mesSanja* mesSanja* v ustih
min:sec min:sec min:sec
Simboli na izdelku v — @
Impregum Penta 02:45 06:00 03:15

Prikazani delovni ¢asi so v skladu s standardom ISO 4823. Visje temperature
skraj$ajo, nizje pa podalj$ajo skupni delovni ¢as materiala. Priporoceni delovni
€as je: 01:45 min:sec pri Eemer morate upoStevati navedeni ¢as strjevanja od
zadetka meSanja. Le tako boste dosegli idealen odtis pri vseh klini¢nih pogo-
jih.

* Zacetek meSanja = vstop materiala v mesalni nastavek.

Odtiskovanje

Monofazna tehnika

» Za nanos materiala okoli preparacije nataknite brizgo Penta Elastomer
na meSalni nastavek, ki je na enoti Pentamix. Brizgo nato napolnite
z materialom.

» Potem v predhodno pripravljeno Zlico (s plastjo adheziva) iztisnite odtisni
material. Me$alni nastavek mora biti ves €as potopljen v materialu.
» Material nanesite v sulkus ali kaviteto zacnevsi na dnu kavitete ter tako,

da je aplikacijski nastavek vedno potoplien v material in v stalnem kontaktu

s povrsino zoba.

- Odvisno od &tevila enot za brizganje, z nanadanjem zacnite okrog
preparacije na primeren nacin, da koncate z brizganjem in polnjenjem
odtisne Zlice ob istem ¢asu. Ce tega ne storite, se bo material iz brizge
strdil hitreje kot material odtisne Zlice, kar bo privedlo do motenj pri
odtisu.

» Takoj po nanadanju materiala okoli preparacije nannestite napolnjeno Zlico
v usta in jo brez izvajanja pritiska drZite, dokler se material ne strdi.

Za premagovanie inicialne adhezije (ventilni ucinek), Se posebaj pri odtisih
v zgomji Celjusti, Zlico odstranite tako, da jo dvignete od dlesni v posterior-
nem podro¢ju na eni strani. Ce boste pri tem imeli teZave, previdno posku-
site z vbrizganjem manj3e koli¢ine vode ali zraka med oditis in dlesen.

v

Funkcijski odtis

» Po pripravi Zlice z adhezivom to napolnite z odtisnim materialom, vstavite
v usta in prosite pacienta, naj izvaja funkcijske gibe.

» Po potrebi za natancen odtis (popravek) uporabite poletrski odtisni material
3M z lazjo konsistenco.

Po odtiskovanju

» Natanéno si oglejte odtis, preverite odtisnjeno podro¢je sulkusov obru$enih
zob ter tudi odtis ostalih zob. 1z ust odstranite vse ostanke odtisnega
materiala.

Razkuzevanje

» Qdtis nato postavite v standardno dezinfekcijsko raztopino glede ¢asa upo-
Stevajte navodila proizvajalca. Prekomerna dezinfekcija lahko poskoduje
odtis.

» Po dezinfekciji odtis spirajte pod teko¢o vodo priblizno 15 sekund.

Izlitje modela

» |zlitie modela iz posebnega modelnega mavca naj ne bo prej kot
v 30 minutah in ne kasneje kot po 14 dneh po odtiskovanju.

» Ce odtis na kratko sperete z vodo in posusite, se boste izognili ujetju zra-
¢nih mehurékov v modelu. Ne uporabljajte surfaktantov, ker vplivajo na ka-
kovost polietrskih odtisov in niso potrebni!

» Polietrski odtisi so lahko prevle¢eni s srebrom; previe¢enje odtisa z bakrom
ni izvedijivo.

Ciscenje

» Nestrieno pasto lahko odstranite z etanolom ali z izpiranjem z vodo in
milom.

Ciscenje brizge za elastomer Penta
Informacije o €is¢enju in dezinfekciji brizge za elastomer Penta pois¢ite v
ustreznih navodilih za uporabo.

Opombe

e Pred uporabo folijske vrecke si zabeleZite podatke o seriji, natisnjene na
vrecki (koda serije, datum roka uporabe, 14-mestni GTIN), za interno doku-
mentacijo ambulante ali za vpra$anja, naslovljena na proizvajalca, tako da
je kasneje mozen neomejen dostop do teh podatkov.

Material lahko postane viskoznejsi prj temperaturah pod 18 °C/64 °F, kar
pa potem otezuje njegovo mesanje. Ce boste material vsaj en dan hranili
pri temperaturi 18°C/64 °F, se bodo njegove delovne lastnosti povrnile in
kakovost se ne bo spremenila.

Odtisu lahko $koduje direktna izpostavljenost soncu in vlaznemu okolju.
Polietrskih odtisov ne izpostavljejte topilom, ker ta lahko povzrocijo
nabrekanije in nenatanéno izlitje modela.

Polietrske odtisne materiale 3M lahko kombinirate izklju¢no

s polietrskimi materiali 3M. Dosledno morate upostevati delovni €as in €as
strjevanja posameznih materialov.

Adstringentna retrakcijska pasta je izdelek za enkratno uporabo.

Mesalne konice Penta, elastomerne brizgalne konice Penta so izdelki za
enkratno uporabo, ki bi se podkodovali pri odstranjevanju odtisnega mate-
riala.

Izdelek za enkratno uporabo hranite v originalni vrecki, da zagotovite sled-
ljivost serije.

Odstranjevanje

Vsebino ali embalaZo odstranite med odpadke v skladu z veljavnimi predpisi.
Bodite e posebej pozorni pri odstranjevanju kontaminiranih odpadkov, da
preprecite ogrozanje zdravja zaradi neustreznega ravnanja.

Za embalazo od porabljenega izdelka Penta velja Direktiva EU o odpadni
elektricni in elektronski opremi (OEEO) in jo je treba v EU zbirati in odstraniti
med odpadke loceno od drugih odpadkov v skladu z lokalnimi predpisi o od-
padni elektriéni in elektronski opremi.

Shranjevanije in stabilnost

Proizvod shranjujte pri temperaturah 18-25°C/64-77 °F. Ne hranite v hladil-
niku!

Ne uporabljajte po preteku roka uporabe.

Qdtise hranite v suhem in temnem prostoru ter pri temperaturah pod
30°C/86°F.

Informacije za kupca
Nobena oseba ni poobladéena za posredovanje kakrsnih koli informacij, ki od-
stopajo od informacij v tem navodilu.

Garancija

3M Deutschland GmbH jaméi, da bo ta izdelek brez napak v materialu in
izdelavi, 3V Deutschland GmbH NE DAJE NOBENIH DRUGIH JAMSTEY,
VKLJUCNO Z NAZNACENIMI JAMSTVI ALI JAMSTVI ZA PRODAJO ALI
PRIMERNOST ZA DOLOCEN NAMEN. Uporabnik mora sam presoditi,

ali je proizvod primeren za dolo¢eno uporabo. Ce se ta izdelek pokvari

v garancijskem obdobju, bo vasa izkljuéna odskodnina in obveznost druzbe
3M Deutschland GmbH, da popravi ali zamenja svoj izdelek.

Omejitev jamstva

Ce to ni prepovedano z zakonom, druzba 3M Deutschland GmbH ne bo
odgovorna za kakréno koli izgubo ali $kodo, izhajajoco iz tega izdelka, ne glede
na to, ali je posredna, neposredna, posebna, naklju¢na ali posledicna, ne
glede na pravno podlago zahtevka, vklju€no z garancijo, pogodbo, malomar-
nostjo ali striktno odgovornostjo.

Slovaréek simbolov

Referencna §t. | Simbol | Opis simbola
in naziv
simbola
ISO 15223-1 Oznaduje proizvajalca medicinskih pripo-
511 u mockov, kot je ta opredeljen v Direktivah
Proizvajalec EU 90/385/EGS, 93/42/EGS in 98/79/ES.
1SO 15223-1 Oznacuje datum proizvodnje medicin-
513 skega pripomocka.
Datum
proizvodnje
1SO 15223-1 Oznacuje datum, po katerem se medicin-
514 g ski pripomocek ne sme ve¢ uporabljati.
Uporabno do
1SO 15223-1 Oznacuje proizvajaléevo kodo serije, ki
515 LOT | | omogoga identifikacijo serije ali partije.
Koda serije
ISO 15223-1 Oznaduje proizvajaléevo katalosko Ste-
51.6 vilko, ki omogoca identifikacijo medicin-
Kataloka skega pripomocka.
Stevilka
1SO 15223-1 Oznatuje temperaturne meje, znotraj kate-
537 rih je mogo€e vamo uporabljati medicinski
Temperaturna pripomodek.
meja
1SO 15223-1 Oznatuje medicinski pripomocek, ki je
542 namenjen za enkratno uporabo ali za
Ne ponovno @ uporabo na enem pacientu med enkratnim
uporabljati postopkom uporabe.
1SO 15223-1 Pomeni potrebo, da uporabnik mora
5.4.4 prebrati navodila za uporabo v zvezi s
Pozor pomembnimi informacijami o previdnem
A ravnanju, kot so opozorila in previdnostni
ukrepi, ki jih iz razliénih razlogov ni
mogoce navesti na samem medicinskem
pripomocku.
Znak CE Oznacuje skladnost z Uredbo ali Direktivo
c e & | Evropske unije o medicinskih pripomockin
= | z vkljuéenim priglagenim organom.
Znak CE Oznacuje skladnost z uredbo ali direktivo
c E Evropske unije o medicinskih pripomockih.

Referenéna §t. | Simbol | Opis simbola

in naziv

simbola

Medicinski Oznatuje, da je enota medicinski pripomo-

pripomodek Cek.

Vnetljivo Izdelek je razvrcen kot vnetljiv. Vir:
Globalno harmonizirani simboli za
razvrs¢anje nevarnih kemikalij.

Samo Rx Oznacuje, da ameriki drzavni zakon
dovoljuje prodajo te naprave samo

strokovnemu zobozdravstvenemu osebju
0z. po pooblastilu tega osebja.

Recikliranje N\ Oznacuje, da se ovojnina reciklira z

e1 meganim papirjem
PAP

Znak Zelena Oznacuje financni prispevek za drzavno

pika ® | podjetje za predelavo odpadkov v skladu
z Evropsko direktivo §t. 94/62 in ustreznim
drzavnim zakonom.

Datum informacije: september 2020
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Popis vyrobku

Impregum™ Penta™ je polyéterovy otiskovaci materidl stfedni konzistence

pro misicf pfistroj Pentamix™. Misici pomér je 5 ¢asti zakladni pasty k 1 ¢asti

katalyzatoru.

1= Tento ndvod k pouZiti je tfeba uchovavat po celou dobu pouzivani
vyrobku. Produkt se smi pouzivat jen tehdy, kdyz je jednoznaéné Citelné
oznaceni produktu. Podrobnosti k dodate¢né zminénym produktim si
prosim zjistéte v pfislusném navodu k pouziti.

Uréeni tcelu

Uréeni Ucelu: DentdIni otiskovaci material.

Uréeni uzivatelé: Odborny personal se specializovanym vzdélanim, ktefi maji

teoretické a praktické znalosti ohledné dentalnich produktd.

Cilové skupina pacientd: Vsichni pacienti, ktefi potfebuji dentaini odetent,

pokud to stav pacienta umoznuje.

Klinické vyuziti: Zhotoveni pfesné reprodukce klinické situace v dentaini praxi.

Indikace

e Otisky inleji, onleji, korunek, mistkl a fazet
o Funkeni otisky

o Fixani otisky

o Otisky implantatd

Kontraindikace

Polyéterova otiskovaci hmota se nesmi pouzivat u pacientli se znamou alergif
na polyéterové otiskovaci hmoty nebo obsazené alergeny, viz ¢ast Bezpe¢-
nostni opatfeni.

Bezpecnostni opateni

Pro pacienty

Zékladni pasta a katalyzétorova pasta tohoto produktu obsahuiji latky, které
mohou u citlivych osob pfi kontaktu s pokozkou vyvolat alergické reakce.

V pfipadé delSiho kontaktu s Ustni sliznici vyplachnéte dostate¢né vodou.
Pokud zpozorujete u pacienta nezadouci reakci, pouZiti produktu u tohoto
pacienta pferuste a pfip. konzultujte Iékare.

Znamé alergeny jsou 1-Dodecyl Imidazol, grapefruitové aroma (r(izné aroma)
a sulfoniovou sul.

Pro personal zubni ordinace

Zékladni pasta a katalyzétorova pasta tohoto produktu obsahuiji latky, které
mohou u citlivych osob pfi kontaktu s pokozkou vyvolat alergické reakce. Pro
snizeni rizika alergickych reakci zabrarite kontaktu s témito materidly, zviasté
kontaktu s neztuhlou pastou. V pfipadé kontaktu s pokozkou nedopatienim
okamzZité omyjte vodou a mydlem. Doporu¢ujeme pouZiti ochrannych rukavic
a bezdotykové pracovni techniky.

Pfipadné vedlejsi ucinky a komplikace

V uréitych pfipadech mize dochazet k lokélnimu podrézdéni nebo
systémovym alergickym reakcim. V ojedinélych pripadech miize dojit

k spolknuti nebo vdechnuti otiskovaci hmoty. Spolknuti otiskovaci hmoty
mize poskodit Zalude¢ni nebo stfevni trakt. ProtoZe otiskovaci hmota v Ustech
pacienta ztvrdne, mize dojit k tomu, Ze jsou z Ust s otiskovaci hmotou vyjmuty
také uvolnéné zuby nebo néhrady.

Prosim oznamte vaznou uddlost, kter by vznikla v souvislosti s pouzitim
produktu, spole¢nosti 3M a mistnimu pfislu$nému Gfadu (EU) nebo mistnimu
regulaénimu Gfadu.

Bezpecnostni datové listy/bezpeénostni informacni listy 3M ziskate na

www.3M.com nebo u sve mistni pobocky.

Priprava

Vykryti

» Podsekfiviny a oblasti, kde jsou pitomny gingivaini recesivyblokuijte, aby
se po ztuhnuti usnadnilo uvolnéni otisku ze zubl. Jinak mize byt vyjmuti
ofisku z Ust ztizené nebo miize vést k extrakci zubd nebo zubnich nahrad.
Zablokovani je specidlné potfeba u otiskovaciho materidlu s vysokou tvr-
dosti Shore.

Pfiprava otiskovaci Izice

Mohou byt pouZity vSechny bézné prodavané pfesné otiskovaci Izice.

» K dosazeni dostate¢né adheze naneste slabou vrstvu produktu Polyether
Adhesive nebo Polyether Contact Tray Adhesive do IZice a nechte tplné
vysusit podle pfislusném navodu k pouziti.

Priprava kartuSe/sacku Pentamix/Penta

» Foliové baleni Impregnum Penta vkladejte jen do k tomu uréené kartuse
3M Penta!

» Vlozte kartusi do michaciho pfistroje Pentamix a nasadte novou michaci
kanyla Penta Mixing Tip - Red.

- Pokud je pfi vioZeni kartu$e jiz instalovana nové michaci kanyla,
zkontrolujte pfed michanim, jestli zasahuje pohonné hfidel do michaci
kanyly.

» Zacnéte michat s nové naplnénymi kartu$emi a vytlacte a odstrarite zpo-
¢atku nestejnomémé zamichanou pastu pfed pouZitim na otisk. PouZijte
pastu na ofisk teprve tehdy, az bude jeji barva jednotna.

Retrakce
Vhodnymi retrakénimi prostfedky jsou retrakéni nité, jakoz i roztoky a pasty na
bazi chloridu hlinitého, siranu hlinitého nebo siranu Zeleznatého.

Doporuéeni: Astringent Retraction Paste. Pasta obsahujici chlorid hlinity se

z retrakéni kapsle aplikuje pfimo do sulku. Podle klinické situace a pracovniho

postupu o$etfujiciho Iékafe je mozné pouzit pastu alternativné nebo v kombi-

naci s retrakéni niti nebo s jinymi retrakénimi metodami.

» Oblasti, z nichz ma byt zhotoven otisk, musi byt suché.

» Pied zhotovenim otisku dikladné odstrarite zbytky retrakéniho prostedku
vyplachnutim a vysugenim.

Davkovani a michani

» Davkovéni a michani se provadi automaticky v Pentamixu.

Doby

Doba zpracovani | Doba tuhnuti Doba
od pocatku od pocatku ponechani
michani* michani* v Ustech
min:sek. min:sek. min:sek.
Symboly na produktech Q_/? — @
Impregum Penta 02:45 06:00 03:15

Uvedené doby zpracovani odpovidaji normé ISO 4823. Vyssi teploty celkovy

€as tuhnuti zkracuji, niz8i ho prodluzuji. Aby bylo mozno za klinickych podmi-
nek vzdy zajistit optimaini vysledek otisku, doporuc¢ujeme dodrzet dobu zpra-
covani 1:45 min a uvedenou dobu tuhnuti od zac¢atku michani.

* Zacatek michani = vniknuti pasty do michaci kanyly.

Zhotoveni otisku

Monofézové techniky
» K aplikaci kolem preparace nasadte injekéni stfikacku Penta Elastomer

k michaci kanyle pfistroje Pentamix a stfikacku napliite.

» Pak naplrite IZici, oSetfenou predtim adhezivem. Michaci kanylu pfi tom
nechte neustale ponofenou v materialu.

» Nastfikejte material do sulku nebo kavity zdola, nechte pfitom kanylu
neustale ponofenou do materidlu a dbejte na to, aby byla v kontaktu

s povrchem zub(.

- Podle poctu jednotek aplikace, které je nutno pouzit, aby byla zahajena
preparace zvolte za¢étek obstfikovani tak, aby pinéni Izice a obstiikovani
skon€ily soucasné. Jinak ztuhne otiskovaci materiél rychleji nez material
ve zici, coz muze vést k deformacim.

» Okamzité po nastikani umistéte IZici do Ust a drzte ji bez pouZiti tlaku,
dokud material neztuhne.

» Ke snizeni pocatecni adheze (,ventil) zvlasté u otiskt homi Celisti, odstrarite
1Zici z gingivy na jedné strané v zadnim Useku. Pokud by to mélo byt piili§
slozité, je zfejmé nutné opatmé nafoukat trochu vzduchu nebo vody mezi
otisk a gingivu.

Funkeéni otisk

» LZici pipravenou jako obvykle s adhezivem naplrite smési pasty, umistéte
ji do Ust a pozadejte pacienta, aby proved! funkéni pohyby.

» Pfipadné nakonec pouZijte pro pfesny otisk (korekturu) otiskovaci
polyeterovou hmotu 3M s nizkou konzistenci.

Po sejmuti otisku
» Dikladné prohlédnéte sulkus preparovanych zubl a okolni chrup. Od-
strarite otiskovaci hmotu z Ust.

Hygiena

» Otisk dezinfikujte ve standardnim dezinfekénim roztoku po dobu
doporuéenou vyrobcem. Pfili§ dlouhd dezinfekce by mohla vést
k poskozeni otisku.

» Po dezinfekci oplachnéte otisk pod tekouci vodou pfiblizné 15 vtefin.

Zhotoveni modelu

» Zhotovte z otisku model ze speciélni kamenné s&dry nejdfive po
30 minutach a nejpozdéji do 14 dnl po sejmuti otisku.

» K docileni sddroveho modelu bez vzduchovych bublin je nutné otisk
kratce pred vylitim sadrou dobre oplachnout vodou a vysusit vzduchem.
Nepouzivejte zadné povrchové aktivni prostfedky, protoze poskozuiji
kvalitu polyeteru a také nejsou nutné!

» Polyéterové otisky mohou byt postfibfeny, médény povrch neni
mozny.

Cisténi

» Neztuhlou pastu je mozné odstranit etanolem nebo omytim vodou
amydlem.

Cisténi stfikacky Penta Elastomer
Informace o ¢isténi a dezinfekei stfikacky Penta Elastomer jsou uvedeny
v dané informaci k pouziti.

Upozornéni

o Pred pouzitim fdliového sacku byste méli natisténé Udaje tykajici se Sarze
(oznaceni arze, datum pouzitelnosti, 14mistné GTIN) zaznamenat pro
interni dokumentaci nebo pro pfipadné dotazy vyrobci, aby bylo mozno je
pozdéji znovu pouzit.

Pri teplotach pod 18°C/64°F se mize viskozita pasty zvysit natolik, ze
mize dojit k problémdm pii michani v pfistroji. Pokud pastu uskladnite pfi
teploté 18°C/64°F alespori jeden den, schopnost zpracovani se obnovi,
aniz by to ovlivnilo kvalitu.

Pfimé vystavovani slunci a vihké podminky pfi skladovani poskozuii otisk.
Polyéterové otisky nesmi pfijit do styku s roztoky obsahujicimi rozpoustédla,
protoZe by to vedlo k nabobtnani a nepfesnému modelu.

Polyéterové materialy 3M se sméji kombinovat pouze s polyetéry 3M. Doby
zpracovani a tuhnuti jednotlivych vyrobkd je pfitom bezpodminecné nutno
dodrZovat.

Adstringentni retrakéni pasta (Astringent Retraction Paste) je produkt k jed-
norazovému pouziti.

Michaci kanyly Penta, elastomerové stfikacky hroty Penta jsou produkty
pro jednordzové pouziti a pfi odstranéni ztuhlé otiskovaci hmoty by se
poskodily.

Uchovavejte produkt pro jednorazové pouZiti v originalnim balen, aby bylo
mozné zpétné vyhledat arZi (LOT).

Likvidace

Obsah nebo nadobu zlikvidujte podle platnych predpisi. Dbejte zviasté na
spravnou likvidaci kontaminovaného odpadu, abyste zabranili ohrozeni zdravi
neodbornym zachézenim.

Pouzity obal z&kladni pasty Penta podléha smérnici EU o odpadnich elektric-
kych a elektronickych zafizenich (OEEZ — angl. WEEE) a je nutno jej v EU
likvidovat oddélené podle mistnich pfedpisti pro elektroodpad.

Uskladiiovani a stabilita

Uskladriujte vyrobek pfi teploté 18-25°C/64-77°F. Nechladte!
Nepouzivejte po uplynuti doby expirace.

Skladuijte otisky v suchu a temnu, do teploty 30°C/86°F.

Informace pro uzivatele
Z&dna osoba nebyla povéfena k tomu, aby poskytovala jakékoli informace li-
Sici se od téch, které jsou uvedeny v tomto ndvodu.

Zaruka

3M Deutschland GmbH zaruéuie, Ze tento vyrobek nema materilové ani
vyrobni chyby. 3M Deutschland GmbH NEPOSKYTUJE ZADNE DALSI
ZARUKY VCETNE IMPLIKOVANE ZARUKY VYSTAVENE ZA UCELEM
PRODEJNOSTI CI VHODNOSTI KE ZVLASTNIMU UCELU. UZivatel je
odpovédny za uréeni vhodnosti vyrobku pro dany Ukon. Pokud se vyrobek
3M Deutschland GmbH prokaze vadnym béhem zaru¢niho obdobi, bude
Vaim vyluénym pravem a jedinou povinnosti firmy 3M Deutschland GmbH
Vam ho opravit ¢i vyménit.

Vymezeni odpovédnosti

Kromé piipadu stanovenych zakonem nebude firma 3M Deutschland GmbH
odpovédna za jakoukoli ztratu ¢i poskozeni tohoto produktu, at jiz pfimou,
nepiimou, zviastni, ndhodnou ¢i ndslednou, bez ohledu na dolozené tvrzeni,
vEetné zaruky, smlouvy, nedbalosti ¢i pfimé odpovédnosti.

Glosaf se symboly

Referencni Symbol | Popis symbolu

Cislo a nézev

symbolu

1SO 15223-1 Zobrazi vyrobce lékafského produktu

511 u podle smérnic EU 90/385/EHS, 93/42/EHS

Viyrobce a 98/79/ES.

ISO 15223-1 Zobrazi datum vyroby lékafského

513 dl produktu.

Datum vyroby

1SO 15223-1 Zobrazuje datum, po kterém se lékarsky

514 g produkt uz nesmi pouzivat.

Pouzitelné do

1SO 15223-1 Zobrazi ¢islo arze vyrobce, aby bylo

515 mozné identifikovat $arzi nebo polozku.

Cislo arze

1SO 15223-1 Zobrazi objednaci ¢islo vyrobce, aby bylo

516 mozné lékafsky produkt identifikovat.

Objednaci &islo

1SO 15223-1 Oznacuje teplotni hraniéni hodnoty, kterym

537 /ﬁ/ muiZe byt ékaFsky produkt bezpeéné

Teplotni limit vystaven.

1SO 15223-1 Odkazuje na lékafsky produkt, ktery je

54.2 @ uréen pro jednordzové pouziti nebo pouZiti

Z&dné opako- u jednoho jednotlivého pacienta béhem

vané pouZiti jednotlivého oSetfeni.

1SO 15223-1 Upozorfiuji na to, Ze je nutné, aby si

544 uzivatel v ndvodu k pouziti precetl dilezité

Varovna pokyny tykajici se bezpeénosti, jako jsou

upozornéni varovani a upozornéni, které z mnoha
davod( nemohly byt umistény pfimo na
|ékarském produktu.

Znacka CE Oznaduje shodu s nafizenim & smémici

& | Evropské unie o zdravotnickych
C € S | prostfedcich se zapojenim ozndmeného
subjektu.

Znacka CE Zobrazuje shodu s Evropskym nafizenim

c E nebo smémici pro lekafské produkty.

Zdravotnicky Zobrazuje, ze tento produkt je lékarsky

prostfedek produkt.

Hoflavy Produkt je klasifikovan jako hoflavy. Zdroj:
Globalné harmonizované symboly pro
klasifikaci nebezpeénych chemickych
I&tek.

Rx Only Zobrazuje, ze americky spolkovy zakon

o omezuje prodej tohoto produktu na
stomatologicky odborny personél a jeho
pokyny.

Recyklovat Oznacuje, ze obal je recyklovatelny se

é?) smésnym papirem.

PAP

Referencéni Symbol | Popis symbolu
Cislo a nézev
symbolu
Ochranna Zobrazuje finanéni pfispévek k dudlinimu
znacka Zeleny ® | systému pro vraceni oballl podle
bod @ Evropského nafizeni ¢. 94/62
a piislusnych narodnich zakond.
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@ TURKCE

Uriin Tanimi

Impregum™ Penta™, Pentamix™ 6lcli karistirma cihazinda kullanilan
orta yogunlukta polieter bir él¢ii malzemesidir. Baz Karistirma orani,
5 hacimdir : 1 hacim katalizor.

1" Bu kullanma talimati, Gir(in kullanimda oldugu sirece saklanmalidir. Bu
Urlin ancak Urlin etiketi rahatlikla okunabilir olmasi durumunda kullanila-
bilir. Adi gegen Urinlerin kullanimi igin, ldtfen ilgili kullanim talimatina
bagvurunuz.

Kullanim Amaci

Kullanim amaci: Dental él¢li materyali.

Hedef kullanicilar: Dig hekimli§i Granlerinin kullanimi hakkinda teorik ve
pratik bilgiye sahip, ilgili egitimi almis uzman dis hekimligi profesyonelleri.
Hedef hasta grubu: Hasta kosullari kullanimi kisitlamadigi stirece, dental
tedaviye ihtiyac duyan tiim hastalarda.

Klinik yarari: Dental is akislari kapsaminda istenen klinik durumun hassas
reprodiksiyonunun olusturulmasina izin verir.

Endikasyonlan

e Inley, onley, kuron ve veneer dlgilerinde

o Fonksiyonel 6lgller

o Tamir olcileri

o Implant olgileri

Kontrendikasyonlar

Polieter dlcii materyalleri, polieter élcti materyallerine karsi bilinen bir alerjisi
olan veya Giivenlik Onlemleri béltiminde listelenen ierdigi alerjenlere kars
hassasiyeti bulunan hastalarda kullanim igin kontrendikedir.

Giivenlik Onlemleri

Hastalar Igin

Bu Urlinlin baz pati ve katalizdr pati, cilt ile temas ettiginde bazi kisilerde
alerjik reaksiyonlara neden olabilecek maddeler igerir. Ajiz yumusak dokular
ile uzun sreli temas etmesi halinde bol su ile yikayiniz. Hastada
beklenmeyen bir etki gézlemlenmesi durumunda Griiniin kullanimina son
verilmeli ve gereken durumlarda tibbi miidahale i¢in bagvurulmalidir.

Bilinen alerjenler, 1-dodesil-imidazol ve greyfurt aromalaridir (degisik
aromalar) ve silfonyum tuzu.

Dental Personel igin

Bu Urlinlin baz pati ve katalizdr pati, cilt ile temas ettiginde bazi kisilerde
alerjik reaksiyonlara neden olabilecek maddeler ierir. Alerjik reaksiyon riskini
azaltmak icin, bu materyallerle temas en aza indirilmelidir. Ozellikle
polimerize olmamig pastayla temastan kagininiz. Eger kazara cilt ile temas
ederse, derhal su ve sabun ile yikayiniz. Koruyucu eldivenlerin kullaniimasi
ve (iriine dokunulmadan galisiimasi tavsiye edilmektedir.

Olasi Istenmeyen Yan Etkiler ve Komplikasyonlar

Gorllecek olasi etkiler, lokal tahrigler veya lokal ya da sistemik alerjik
reaksiyonlardir. Nadir durumlarda 6lgii materyalinin yutulmasi veya aspire
edilmesi gértilebilir. Ol¢i materyalinin yutulmasi gastrointestinal sisteme
zarar verebilir. Olgli materyali hastanin a§zinda sertlestiginde, gevsek disler
veya restorasyonlar 6l¢li materyali ile uzaklagtirilabilir.

Cihazla ilgili olarak meydana gelen her tiirlii ciddi olay, litfen 3M'ye ve yetkili
yerel makama (AB) veya ilgili yerel diizenleme kurumuna bildiriniz.

Gvenlik Veri Formlari'mi/Givenlik Bilgi Formlari'ni, www.3M.com adresinden

veya yerel subemizden temin edebilirsiniz.

Hazirlik

Doldurma

» Donma tamamlandiktan sonra, 8l¢ilyl agizdan kolayca ¢ikartabilmek igin,
andirkatlari ve interdental bdlgeleri uygun sekilde doldurunuz (block out
uygulayiniz). Aksi takdirde élgtintin gikartiimasi sirasinda zorlanabilirsiniz
veya dogal dis ya da protez zarar gdrebilir. Doldurma/block-out islemi,
ozellikle yiksek final sertligine sahip 6lcii materyallerin kullaniimasi
durumunda gerekmektedir.

Olgii kagiklarinin hazirlanmasi

Hassas olcllerde kullaniimak tizere dretilen biittin 6i¢U kasiklari kullanilabilir.

» |deal bir adezyon igin, ince bir tabaka Polieter Adezivini veya Polieter
Contact Tray Adezivini kagida sliriiniz ve kullanilan driintin kullanma tali-
matlarini referans alarak tamamen kurumaya birakiniz.

Pentamix/Penta kartus/polieter sosislerinin hazirlanmasi

» Impregum Penta polieter sosislerini, yalnizca bu Urtinler igin tasarlanan
3M Penta kartuglarina yerlestiriniz!

» Kartusu, Pentamix karistirma dinitesine yerlestirip yeni bir Penta Mixing
Tip - Red karistirma ucu takiniz.

- Kartus takili iken, yeni bir karistirma ucu takiliyorsa, karistirma dncesi
saft cubugunun karistirma ucunun deliklerine iyice kilitlendiginden emin
olunuz.

» Yeni doldurulmus kartusun ilk kullaniminda, 6lcii materyallerini karistirmaya
baglayiniz ve 6l¢ii almadan 6nce kartustan ilk cikan esit karismamis
pastay! atiniz. Gikan pastanin rengi homojen hale gelmeden élgii almak
amaclyla kullanmayiniz.

Retraksiyon
Aliminyum klorid, altiminyum s(ilfat veya demir siilfat bazli retraksiyon ipleri,
solUsyonlari ve pastalari, uygun retraksiyon ajanlaridir.

Oneri: Astringent Retraction Paste. Alliminyum klorid igeren pasta, retraksi-

yon kapstlinden dogrudan sulkusun igine uygulanir. Bu pasta, klinik duruma

ve uygulamay1 yapan kisinin teknigine bagli olarak retraksiyon ipleri veya

diger retraksiyon ydntemlerine bir alternatif olarak ya da bunlarla birlikte kulla-

nilapilir.

» Olci alinacak alanlar kuru olmalidir.

» Olgii almadan 6nce, bitiin retraksiyon ajani kalintilarini tamamen
uzaklagtirmak igin, alani iyice yikayiniz ve kurutunuz.

Dozlama ve Kanistirma
» Dozlama ve karistirma Pentamix'te otomatik olarak yapilir.

Siireler

Kanstirmanin | Karistirmanin Adizda
baslangicindan | baslangicindan | kalma siiresi
itibaren itibaren
calisma stiresi* | donma siresi*
dakika:saniye | dakika:saniye | dakika:saniye
Uriintin zerindeki v
semboller -
Impregum Penta 02:45 06:00 03:15

Belirtilen calisma sreleri ISO 4823 standard ile uyumludur. Daha yliksek
1silar calisma sirelerini kisaltir, diisik 1silar ise belirtilen bu sireleri uzatir.
Klinik calisma sartlari altinda daima optimal sonucu elde edebilmek igin,
01:45 dk:sn sireli calisma stresine ve belirtilen donma siresine (karistirma
baslangicindan itibaren) uymanizi tavsiye etmekteyiz.

* Kanistirma baglangici = élglilerin karistirma ucuna girisi.

Ol Alimi

Mono - faze teknik

» Preparasyonun etrafina uygulama igin, Penta Elastomer siringasini
Pentamix cihazinin karistirma ucunu takiniz ve siringayi doldurunuz.

» Ardindan, dnceden adeziv stiriimis kasigi doldurunuz. Karistirma ucu her
defasinda 8l¢ii malzemesinin igerisine gémiilii kalmalidir.

» Malzemeyi sulkusun veya kavitenin icine asagidan yukariya dogru
uygulayiniz ve ucun 6l¢ti malzemesinde gdmulli kalmasina ve her
defasinda dis ylizeyiyle temasta olmasina dikkat edin.

- Olgti materyalinin enjekte edilecegi Uye sayisina bagli olarak,
preparasyonun etrafina 6l¢ii materyalinin enjekte edilmesi ile 6l¢i kagi-
gina 6l materyali doldurulmast islemlerinin ayni anda tamamlanmasi
gerekmektedir. Aksi taktirde, siringadaki 6l¢i
materyali kagiktaki 6lcii materyalinden daha hizli sertlesip élgiiniin
distorsiyonuna neden olabilir.

» Hazirlanan bélgede yapilan uygulamanin hemen ardindan dolu kasig
adiz icerisine yerlestiriniz ve basing uygulamadan donana kadar tutunuz.

» Olgliniin agizdan daha kolay ¢ikmasi icin, 6zellikle Gist gene élcilerinde
kasIgi tek tarafli olarak posteridrde bir noktadan disetinden gekiniz. Bunun
zor olmasi halinde diseti ile dl¢li arasina biraz hava veya su sikilmasi
gerekebilir.

Fonksiyonel él¢ii

» Kasig adezivle kapladiktan sonra 6l¢ii ile doldurunuz, adiza yerlestiriniz
ve hastadan fonksiyonel hareketler yapmasini isteyiniz.

» Gereken durumlarda, hassas 6i¢li alma (diizeltme) islemleri igin akiskan
kivamli bir 3M polieter dlcti materyali kullaniniz.

Olgii almindan sonra

» Hazirlanan dislerin sulkusunu ve komsu disleri inceleyiniz ve muayene
ediniz. Artik 8¢l materyali kalmissa agizdan uzaklastiriniz.

Hijyen

» Olclyl standart bir dezenfeksiyon sollisyonu igerisine yerlestiriniz.
Dezenfeksiyon stiresi, reticinin dnerdigi siireye gére degisir. Olclye
zarar verebileceginden 6lcti, belirtilen stireden daha uzun siire soltisyon
icerisinde birakilmamalidir.

» Dezenfeksiyondan sonra élglyli akan su altinda yaklasik 15 saniye
yikayiniz.

Model Hazirlanmasi

» Olclyl aldiktan sonra en erken 30 dakika ve en geg 14 giin icinde, 6zellikli
bir algi ile dékiinliz.

» Kabarcik olusumunu dnlemek igin, dékme islemine baglamadan 6nce,
dlcliyl suyun altinda yikayiniz ve hava ile kurulayiniz. Surfaktan maddeler
kullanmayiniz. Bunlarin kullanimi polieterlerde gereksiz oldugu gibi,
kaliteye de zarar vermektedir!

» Polieter dlgiiler glimUs kaplanabilir; ancak bakir kaplama mimkiin degildir.

Temizleme
» Sertlesmemis 0lcli pastas! etanol ile veya su ve sabunla yikanarak
uzaklagtirilabilir.

Penta Elastomer Siringanin Temizlenmesi
Penta Elastomer Siringanin temizligi ve dezenfeksiyonu ile ilgili talimatlar
icin, lttfen ilgili kullanim kilavuzuna bagvurunuz.

Notlar

Miessese i¢i dokiimantasyon veya ireticiye yoneltilebilecek sorularda
gerekli olacagindan ileride, istenen zamanda kolay ulagabilir olmalarini
saglamak igin, folyo posetin dizerinde yer alan triin parti bilgileri (parti
kodu, son kullanma tarihi, 14 haneli GTIN) folyo poset kullaniimadan énce
bir yere not edilmelidir.

18°C/64°F altindaki sicakliklarda él¢ii maddesinin vizkozitesi, cihazda
karistirimay! zorlastiracak bicimde artabilir. Olgii maddesi en az bir glin
18°C'de tutularak, kalitesi bozulmadan kullanilabilir kivama getirilebilir.
Direkt giines 1511 ve nemli ortamlar él¢liye zarar verebilir.

Polieter dlguler, sismeye ve modelin hassasiyetinin bozulmasina neden
olacagindan, ¢dzlc igeren sivilara maruz birakilmamalidir.

3M polieter materyaller sadece 3M polieter materyaller ile kombine
edilebilir. llgili trinlerin uygulama ve donma sirelerine kesinlikle
uyulmalidir.

Astrenjan Retraksiyon Pati (Astringent Retraction Paste) tek kullanimlik bir
UrOnddr.

Penta Karistirma Uglari, Penta Elastomer Siringa Uglari tek kullanimlik
Grlnlerdir ve 8l¢ii materyali uzaklastirildi§inda bu Grinlerin hasar gorme-
leri olasidir.

Urlin parti (LOT) izlenebilirliginin temin edilebilmesi igin, tek kullanimlik
Ur0ind lutfen orijinal ambalajinda saklayiniz.

Bertaraf

Icerigi veya kabi, yUrirlikteki yonetmeliklere uygun sekilde bertaraf ediniz.
Yanlis kullanim sonucunda meydana gelebilecek saglik risklerinin dnlenmesi
amaclyla, kontamine atiklarin bertarafinda dzellikle dikkatli davraniimalidir.
Penta baz patinin igerigi tliketilmis ambalaji, AB'nin Elektrik ve Elektronik Do-
naniminin Bertarafi (WEEE) konulu yénetmeligine tabi olup, Avrupa Birligi
dahilinde elektrikli ve elektronik atiklarla ilgili yerel diizenlemelere uygun se-
kilde, diger atiklardan ayr olarak toplanmali ve atiimalidir.

Saklama ve Dayanikllik

18-25°C/64-77°F sicaklikta muhafaza ediniz. Buzdolabinda saklamayiniz!
Son kullanma tarihinden sonra kullanmayiniz.

Olgleri kuru ve 30°C/86°F altinda, karanlik ortamda muhafaza ediniz.

Miisteri Bilgisi

Hig kimse, bu sayfada verilenlerden farkli herhangi bir bilgi vermeye yetkili
degildir.

Garanti

3M Deutschland GmbH, bu drliniin, Gretim stirecinden ve kullanilan
malzemelerden kaynaklanan kusurlari olmadigini garanti eder. 3M Deutsch-
land GmbH, DOLAYLI ya da SOMUT AMACA YONELIK SATIS VEYA
KULLANILIRLIK KONUSUNDA BASKA GARANTILER USTLENMEZ.
Tiketici kullanimina mahsus GrlinGin uygunlugunun belirlenmesinde
sorumluluk tiketiciye aittir. Uriiniin garanti stresinde kusurlu oldugu
goriltirse, 3M Deutschland GmbH'nin yikimlaliga 3M Deutschland GmbH
QrGn0nG tamir etmek veya degistirmekten ibaret olacaktir.

Sinirli Sorumluluk

Kanunda ézel olarak belirtilmis haller disinda, 3M Deutschland GmbH,
zararin dolaysiz, dolayli, 6zel, rastgele veya alisilmis olmasina bakilmaksizin,
garanti, sozlesme, dikkatsizlik veya siki sorumluluk iceren kullanilan kuram-
sal gerekgeye bakilmaksizin isbu driindn kullanimi sonucunda ortaya gikan
herhangi bir kayip veya zarardan sorumlu olmayacaktir.

Sembollerin Anlamlari

Referans Sembol | Semboliin Tanimi
Numarasi ve
Sembol Adi
1SO 15223-1 90/385/EEC, 93/42/EEC ve 98/79/EC AB
511 u Direktiflerinde tanimlanan sekilde tibbi
Uretici cihaz Ureticisini belirtir.
1SO 15223-1 Tibbi cihazin dretildigi tarihi belirtir.
513 &I
Uretim Tarihi
1SO 15223-1 Tibbi cihazin, hangi tarihten sonra kullanil-
514 mamasi gerektigini belirtir.
Son kullanma
tarihi
1SO 15223-1 Seri veya lotun tanimlanabilmesi igin
515 {reticinin seri kodunu belirtir.
Seri kodu
1SO 15223-1 Tibbi cihazin tanimlanabilmesi igin
51.6 Ureticinin katalog numarasini belirtir.
Katalog
numarasi
1ISO 15223-1 Tibbi cihazin giivenli bir sekilde ¢alismasi
537 /ﬁ/ icin 6ngdrlen sicaklik sinir degerlerini
Sicaklik siniri belirtir.
1ISO 15223-1 Tibbi cihazin tek kullanimlik oldugunu
54.2 @ veya tek bir prosediir esnasinda tek bir
Tekrar kullanma- hastada kullaniimak
yiniz icin tasarlandigini belirtir.
1ISO 15223-1 Kullanicinin, gesitli sebeplerden dolay!
5.4.4 tibbi cihazin tizerinde belirtilemeyecek
lkaz A uyarilar ve énlemler gibi dikkat edilmesi
gereken 6nemli bilgiler igin, kullanim
kilavuzuna bagvurmasi gerektigini belirtir.
CE lsareti Onaylanmis kurulus degerlendirmesine
c € & | istinaden driintin, Avrupa Birli§i'nin Tibbi
S | Cihaz Mevzuatina veya Direktiflerine
uygunlugunu belirtir.
CE Isareti Uriintin, Avrupa Birligi'nin Tibbi Cihaz
c € Mevzuatina veya Direktiflerine uygunlu-
§unu belirtir.
Tibbi cihaz .m Uriiniin, tibbi cihaz oldugunu belirtir.
Yanici Uriin yanici olarak siniflandinimigtir. Kay-
nak: Tehlikeli Kimyasallar Siniflandirmak
icin Kiresel Uyumlagtirimis Semboller.
Rx Only (Sa- Federal ABD yasalari geredince cihazin
dece Receteyle) yalnizca bir dig hekimi tarafindan veya bir
™™ | dis hekiminin talimati zerine satilabilece-
§ini belirtir.
Geri donistim /\ Ambalajin karigik kagit ile birlikte geri
eo donustirilebilecegini belirtir.
PAP
Yesil Nokta 94/62 sayili AB Direktifi ve ulusal yasal
Markasi ° | dlizenlemelerde tanimlanan sekilde,
ulusal geri kazanim sistemine maddi katki
saglanildigini belirtir.

Bilginin gtincelligi: Eylil 2020

EESTI

Toote kirjeldus

Impregum™ Penta™ on keskmise konsistentsiga polieeter-jaliendmaterjal, mida
segatakse Pentamix™ segamismasinas. Segamisvahekord: 5 osa baaspastat
1 0sa katallisaatorit.

1z Kasutusjuhend tuleb alles hoida toote kasutamise 6puni. Toodet tohib
kasutada tksnes siis, kui toote mérgistus on selgelt loetav. Jargnevalt
nimetatud toodete puhul palun tutvuge nende kasutusjuhenditega.

Kasutusotstarve

Kasutusotstarve: hambaravi jdljendmaterjal.

Ettenahtud kasutajad: koolitatud hambaravipersonal, kellel on teoreetilised ja
praktilised oskused hambaravitoodete kasutamisel.

Patsientide sihtrihm: koik patsiendid, kes vajavad hambaravi, juhul kui pat-
siendi seisund selle kasutamist ei piira.

Kliiniline kasu: hambaravipraksistes kliinilistes situatsioonides tapsete jaljen-
dite valmistamine.

Naidustused

o Panuste (inlay, onlay), kroonide, sildade ja laminaatide jéljendid

e Funktsionaalsed jéljendid

e Fiksatsiooni jéljendid

¢ Implantaatide jéljendid

Vastunaidustused

Pollieeter-jdljendmaterjale ei tohi kasutada patsientide puhul, kellel on tuvas-
tatud allergia polleeter-jéljendmaterjalide voi selles sisalduvate allergeenide
suhtes, vaadake ettevaatusabindusid.

Ettevaatusabinéud

Patsiendile

Selle toote aluspasta ja kataliisaatorpasta sisaldavad substantse, mis vdivad
tundlikel isikutel kutsuda nahaga kokkupuutel esile allergilisi reaktsioone. Kui
esineb pikemaajaline kokkupuude suu limaskestaga, siis loputada rohke
veega. Kui patsiendil imneb soovimatu reaktsioon, tuleb toote kasutamine
sellel patsiendil I6petada ja vajadusel pidada ndu arstiga.

Tuntud allergeenid on 1-dodetstdlimidasool, greibiaroom (erinevad I6hna- ja
maitseained) ja sulfooniumisoola.

Hambaravipersonalile
Selle toote aluspasta ja katallisaatorpasta sisaldavad substantse, mis voivad
tundlikel isikutel kutsuda nahaga kokkupuutel esile allergilisi reaktsioone. Al-

lergiariski vahendamiseks véltige kokkupuudet nende ainetega. Iseéranis hoo-

likalt valtige kokkupuudet kévastumata pastaga. Kui esineb kontakt nahaga,
siis peske nahka vee ja seebiga. Soovitatav on kasutada kaitsekindaid ja
kévastumata materjali mitte puutuda.

Voimalikud soovimatud korvaltoimed ja komplikatsioonid

Voimalikeks méjudeks on lokaalsed &rritused voi lokaalsed voi siisteemsed
allergilised reaktsioonid. Harvadel juhtudel vib jéljiendmaterjali alla neelata
v0i sisse hingata. Jaljendmaterjali allaneelamine voib kahjustada seedetrakti.
Kuna jéliendmaterjal kdvastub patsiendi suus, on vdimalik, et jdljendmaterja-
liga eemaldatakse lahtised hambad vdi restauratsioonid.

Palun teatage tosistest vahejuhtumitest, mis toimuvad seoses selle tootega,

3M-le ja kohalikule padevale asutusele (EL) vi kohalikule reguleerivale asutu-

sele.

3M ohutuskaardid/ohutusinfolehed on kéttesaadav aadressilt www.3M.com
voi kohalikult esindajalt.

Ettevalmistus

Toéddeldavate pindade ja hambavahede katmine

» Blokeeri allaminekud voi alad, kus esineb igeme taandumine, et valtida
jéliendmaterjali ,lukustumist* hammaste kiilge. Ebadnnestunud allamine-
kute blokeerimine vdib raskendada jéljendlusika eemaldamist suust ja véib
pdhjustada hammaste vdi proteeside valjatdmbamist. Blokeerimine on eriti
tahtis, kui kasutatakse korge rebimistugevusega jaliendmaterjale.

Jéljendlusika ettevalmistus

Koik jéliendlusikad, mida soovitatakse kasutada tapsete jéljendite votmiseks,

on sobilikud.

» Kiillaldase adhesiooni tagamiseks kata lusikas 6hukese Polyether
Adhesive'i véi Polyether Contact Tray Adhesive'i kihiga ja lase vastava
materjali kasutusjuhendi kohaselt téielikult kuivada.

Pentamix/Penta tuubiiimbrise/tuubi ettevalmistus

» Kasuta Impregum Penta plasttuube ainult selleks ettendhtud 3M Penta tuu-

bitimbristes!

» Aseta tuub Pentamix segamisseadmesse ja kinnita uus Penta Mixing Tip -
Red segamisotsik.
- Kui koos tuubi sisestamisega paigaldatakse uue segamisotsik, peab

enne segamist kontrollima, et tuubi otsik on korralikult kinnitunud.

» Uue tuubi puhul peaks segamise kaigus esmase ebaiihtlaselt segunenud
pasta tuubist valjutama ja dra viskama. Veendu enne jdljendi votmist, et
pasta on Uhtlaselt segunenud ja Uhetooniline.

Retraktsioon
Alumiiniumkloriidi-, alumiiniumsulfaadi- voi raudsulfaadipohised
retraktsiooniniidid, lahused ja pastad on sobivad retraktsioonivahendid.

Soovitus: Astringent Retraction Paste. Alumiiniumkloriidi sisaldav pasta kan-

takse kapslist otse igemevakku. Pastat voib kasutada koos retraktsiooninitide

vOi muude retraktsioonivahenditega vdi nende asemel olenevalt kliinilistest

tingimustest ja arsti meetoditest.

» Hoia tédpind suus kuivana.

» Enne jaliendi vétmist eemalda hoolikalt loputades ja kuivatades kéik
retraktsioonivahendite jaégid.

Doseerimine ja segamine
» Doseerimine ja segamine toimub automaatselt Pentamix segamismasinas.

Ajad

Todaeg Kévastumisaeg Jéljendi
segamise segamise suus olemise
algusest” algusest* aeg

min:sek min:sek min:sek

Stimbolid tootel v — @
Impregum Penta 02:45 06:00 03:15

Todaja ndidud on kooskolas ISO 4823. Korgematel temperatuuridel td6aeg 10-

heneb, samas kui madalamatel temperatuuridel todaeg pikeneb. Soovitame

tddaega kuni 01:45 min:sek ja kindlaksmaaratud kévastumisaega segamise

algusest, et kindlustada alati ideaalne jéljend Kliinilistes tingimustes.

* Segamise algus = pasta sisenemine segamisotsikusse.

Jéljendi votmine

Uheetapiline tehnika

» Jaljendi votmiseks prepareeritud pindadelt kinnita Penta Elastomer siistal
Pentamix seadeldises oleva segamisotsiku kiilge ja taida sistal jaljend-
materjaliga.

» Seejérel aseta materjal eelnevalt adhesiiviga tdddeldud lusikale. Hoia
segamisotsik kogu aeg materjali sees.

» Véljuta materjal kaviteeti voi igemevakku nende pdhjast alustades, hoides
otsiku valjalaskeava kogu aeg materjali sees ja kontaktis hambapinda-
dega.

- Kohanda ajastust vastavalt toddeldavate pindade ulatusele ja alusta
pealekandmist Gigel ajal nii, et preparatsioon saaks kaetud lusika
téitmisega samaaegselt. Vastasel juhul kdvastub siistlaga pealekantav
materjal kiiremini ning pdhjustab jaljendi ebatépsusi.

» Vahetult péarast prepareeritud pindade katmist paiguta téidetud lusikas
suhu ja hoia seal survet avaldamata, kuni kdvastumine on 16ppenud.

» Jéljendi tugeva haakumise korral (,klapi kdvastumine), eriti tilaldua
jéliendite puhul, eemalda lusikas igemelt kergitades kdigepealt lusikat
uhelt poolelt, tagahammaste piirkonnast alustades. Kui see osutub ras-
keks, siis voib ettevaatlikult lasta veidi 6hku voi vett jéljendi ja igeme va-
hele.

Funktsionaalne jaljend

» Kata eelnevalt adhesiiviga téddeldud lusikas jéljendmaterjaliga ja aseta
suhu. Lase patsiendil teha erinevaid funktsionaalseid liigutusi.

» Vajadusel kasuta tapsete jaljendite vGtmiseks (tpsustamiseks) kerge
konsistentsiga 3M poliieeter-jaliendmaterjali.

Pérast jaljendi votmist

» Kontrolli ja puhasta korralikult preparatsioonipiirid prepareeritud hammaste
ja naaberhammaste vahel. Eemalda suust koik jéljendmaterjali jaagid.

Hiigieen

» Desinfitseeri jaliend standard-desinfektsiooni lahuses, mida tavaliselt
kasutatakse jaljendite desinfitseerimiseks vastavalt tootja poolt kindlaks
maératud aja jooksul. Liigne desinfektsioon voib jéljendit kahjustada.

» Pérast desinfektsiooni loputa jaljendit 15 sekundit voolava vee all.

Mudeli valmistamine

» Vala jaliend standardsesse kipsi kdige varem 30 minuti ja kdige hiliem
14 paeva méddudes pérast jaljendi votmist.

» Ohumullide tekke véltimiseks mudelil loputa jéljendit lihidalt veega ja
kuivata 6huga enne mudeli valamist. Ara kasuta surfaktante, kuna nad
kahjustavad poliieeter-jéljendite kvaliteeti ja nad ei ole vajalikud!

» Poliieeterjéljendid voib katta hobedaga, kuna vasega katmine pole vdimalik.

Puhastamine
» Uleliigse pasta v6ib eemaldada etanooliga voi vee ja seebiga.

Penta elastomeersiistla puhastamine
Informatsiooni Penta elastomeersstla puhastamise ja desinfitseerimise kohta
leiate vastavast kasutusjuhendist.

Mérkused

e Enne fooliumtuubi kasutamist peaksite te sellele prinditud partiiandmed
(partii nimetus, ,kélblik kuni“ kuupéev, 14-kohaline GTIN) panema kirja
praksise dokumentatsiooni tarvis véi tootjale kiisimuste esitamiseks, et
need oleksid hiljem alati k&ttesaadavad.

Temperatuuril alla 18 °C/64 °F suureneb pasta viskoossus nii palju, et

masinas segamisel voivad tekkida raskused. Pasta to6tlemiskvaliteet

taastub probleemideta, kui teda hoida temperatuuril 18 °C/64 °F vahemalt

Uks péev.

Otsene péikesevalgus ja niisked séilitusolud vdivad jaljendit kahjustada.

Pollieeter- jaliendid ei tohi kokku puutuda lahustavaid aineid sisaldavate

vedelikega. See pdhjustab paisumist ning ebatépseid mudeleid.

3M poliieeter-materjale voib kasutada ainult kombineerituna 3M poltieeter-

materjalidega. Iga toote toétlemis- ja kdvastumisaegadest peab kinni pi-

dama.

Astringent Retraction Paste on tihekordne toode.

Penta segamisotsakud, Penta elastomeersiistla otsakud on hekordsed

tooted ja saaksid kévastunud jéliendmassi eemaldamisel kahjustada.

o Palun hoidke Uhekordset toodet originaalpakendis, selleks et tagada partii
(LOT) jalgitavus.

Kasutuselt korvaldamine

Sisu véi pakend visata minema kehtivate eeskirjade kohaselt. Palun péorake

erilist tahelepanu saastunud j&atmete kéitlemisele, selleks et véltida asjatund-

matust kéitlemisest tulenevaid terviseriske.

Penta aluspasta kasutatud pakendile tuleb kohaldada ELi elektri- ja elektroo-

nikaseadmete jadtmete direkliivi ja see tuleb ELis vastavalt kohalikele elektri-

ja elektroonikaseadmete jadtmete eeskirjadele eraldi lahuskoguda ja kaidelda.

Séilitamine ja kélblikkusaeg )

Hoia toodet temperatuuril 18-25°C/64-77 °F. Ara kiilmuta toodet!

Jélgi pakendil olevat silivusaega.

Hoia jéliendeid temperatuuril alla 30 °C/86 °F kuivas ja pimedas kohas.

Kliendiinfo
Kellelgi ei ole volitusi anda teistsugust informatsiooni kui see, mis on esitatud
kéesolevas juhendis.

Garantii

3M Deutschland GmbH garanteerib materjali- ja tootmisvigade puudumise
selle toote juures. 3M Deutschland GmbH EI ANNA MUID GARANTIISID,
SEALHULGAS GARANTIID TURUSTATAVUSE EELDUSE VOI
KONKREETSEKS EESMARGIKS SOBIVUSE OSAS. Toote sobivuse
maératlemise eest konkreetsel eesmérgil kasutamiseks vastutab kasutaja.
Kui see toode osutub garantiiperioodi jooksul defektseks, on teil taielik
digus ja 3M Deutschland GmbH'l on kohustus 3M Deutschland GmbH toode
parandada voi vélja vahetada.

Piiratud vastutus

Vélja arvatud seaduses kehtestatud juhud, ei vastuta 3M Deutschland GmbH
Uikskoik millise tootest johtuva otsese, kaudse, erakordse, juhusliku vi tule-
neva kahjumi vi kahju eest pohjendustele vaatamata, sealhulgas garantii, le-
ping, hooletus v&i absoluutne vastutus.

Tingmérkide loetelu

Viitenumber ja | Ting- Tingmérgi kirjeldus

tingmérgi nimi | mérk

1SO 15223-1 Tahistab meditsiiniseadme tootjat vastavalt

511 u ELi direktiivide 90/385/EMU, 93/42/EMU

Tootja und 98/79/EU méaratlustele.

1SO 15223-1 Téahistab kuupéeva, millal meditsiiniseade

513 toodeti.

Tootmise

kuupéev

1SO 15223-1 Kuupéev, mille méddumisel meditsiinisea-

514 g det ei tohi kasutada.

Kélblikkusaeg

1SO 15223-1 Téhistab tootja partii nimetust, mille alusel

515 LOT | | saab tuvastada partii véi seeria.

Partii number

1SO 15223-1 Téhistab tootja katalooginumbrit, mille

51.6 alusel saab tuvastada meditsiiniseadme.

Katalooginumber

1SO 15223-1 Meditsiiniseadme jaoks ohutu tempera-

5.3.7 tuuri piirvaértused.

Temperatuuri

piirvaartus

1SO 15223-1 Meditsiiniseade on mdeldud Ghekordseks

542 @ kasutamiseks voi kasutamiseks ainult Ginel

Mitte patsiendil ihe protseduuri kestel.

korduskasutada

1SO 15223-1 Téhistab seda, et kasutaja peab vaatama

544 juhenditest olulist hoiatavat teavet nagu

Ettevaatust! hoiatused ja ettevaatusabindud, mida ei
saa meditsiiniseadmel mitmesugustel
pohjustel kuvada.

CE-mérgis Osutab vastavusele Euroopa Liidu Medit-

c € & | siiniseadmete mééruse véi direktiiviga
= | koos teavitatud asutuse kaasatusega.

CE-mérgis c E Téhistab seda, et seade vastab Euroopa
meditsiinitoodete direktiivile voi maarusele.

Meditsiiniseade Tahistab seda, et selle toote puhul on

tegemist meditsiinitootega.

Tuleohtlik Toode on klassifitseeritud tuleohtlikuna.
Allikas: Ohtlike kemikaalide klassifitseeri-
mise Ulemaailmsed tihtlustatud siimbolid.

Rx Only Téhistab seda, et USA foderaalseadus

o piirab selle seadme miilki selliselt, et seda
[eomr saab teha hambaravipersonal voi tema
korraldusel.

Ringlussevott N\ Osutab, et pakend voetakse ringlusse

e1 segapaberiga.
PA’P)
Mark ,Roheline Téhistab seda, et selle pakendi taaskasu-
punkt” » | tusse suunamine on finantseeritud
@ vastavalt Euroopa maaruses nr 94/62
sétestatud ja vastavate siseriiklike
oGigusaktidega reguleeritud pohimdtetele.
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Produkta apraksts

Impregum™ Penta™ ir vidéji cietas konsistences polietera nospiedumu materials
izmanto$anai Pentamix™ maisamajai iekartai. MaisTjuma attieciba ir 5 vienibu
bazes pastai : 1 vieniba katalizatora.

1= So lieto$anas informaciju nepiecieSams uzglabat visu produkta lieto$a-
nas laiku. Produktu drikst izmantot tikai tad, ja produkta markéjums ir
viennozimigi salasams. Par visiem papildus minétajiem produktiem lu-
dzam skatit to atbilsto$as LietoSanas pamacibas.

Paredzetais pielietojums

Paredzeétais pielietojums: zobarstniecibas nospieduma materials
Paredzétie lietotaji: apmacits personals, kuriem ir teorétiskas un praktiskas
zina$anas zobarstniecibas produktu lieto$ana

Pacientu mérka grupa: visi pacienti, kuriem nepiecieS8ama zobu arstéana,
iznemot gadijumus, kad pacienta stavoklis limité materiala izmanto$anu
Kiiniskais ieguvums: kliniskas situacijas precizas reprodukcijas radisana
zobarstniecibas praksé

Indikacijas

e Inleju, onleju, kronu, tiltu un veniru nospiedumu izgatavosana

e Funkcionalie nospiedumi

o Fiks€josie nospiedumi

® Implantu nospiedumi

Kontraindikacijas

Poliétera nospieduma materialus nedrikst izmantot pacientiem ar zinamu aler-
giju pret poliétera nospieduma materialiem vai pret tajos eso$ajiem alergé-
niem, skatit piesardzibas pasakumi.

Piesardzibas pasakumi

Pacientiem

ST produkta bazes pasta un katalizatora pasta satur vielas, kas jutigam
personam, saskarsmé ar adu var izraisit alergisku reakciju. Ja bijusi ilgstosa
saskare ar mutes glotadu, izskalot ar lielu idens daudzumu. Ja pacientam
novero nevélamu reakciju, $im pacientam produkta lieto$anu japartrauc un, ja
nepiecie$ams, jakonsultéjas ar arstu.

Zinamie alergéni ir 1-dodecilimidazols, greipfrita aromats (dazadi aromati) un
sulfonija sali.

Zobarstniecibas personalam

ST produkta bazes pasta un katalizatora pasta satur vielas, kas jutigam
personam, saskarsmé ar adu var izraistt alergisku reakciju. Lai samazinatu
alergiskas reakcijas iespéju, minimizét saskari ar Siem materialiem. Seviski
izvairities no saskares ar nesacietéjusu produktu. Ja bijusi saskare ar adu,
nomazgat to ar ziepém un Udeni. lesakdm izmantot aizsargcimdus un
bezkontakta tehnologiju.

lespéjamas nevelamas blakusparadibas un komplikacijas

lespéjamas blakusparadibas ir lokali kairinajumi vai lokalas, ka ar sistemis-

kas alergiskas reakcijas. Retos gadijumos nospieduma materialu var norit vai

ieelpot. Nospieduma materiala norianas var bojat gremo3anas traktu. Ir

iespejams, ka kopa ar nospieduma materialu tiek izrauti valigi zobi vai restau-

racijas, jo nospieduma materials sacieté pacienta mute.

Ludzu zinojiet 3M un viet&jai kompetentajai iestadei (ES) vai vietgjai

regulativai iestadei par nopietnu starpgadijumu saistiba ar ierici.

3M drosibas datu lapas/drosibas informacijas lapas var iegdt www.3M.com

vai sazinoties ar vietéjo piegadataju.

Sagatavosana

Nospieduma nonem$ana

> Izolgjiet gruti sasniedzamas virsmas vai smaganu recesijas vietas, lai
materials ,nepieliptu” pie zoba. IzoleSanas trikums apgrutinas nospieduma
nonemsanu vai izraisis dabisko zobu vai protézes izrauanu. IzoléSana ir
Tpasi svariga, izmantojot nospiedumu materialus ar augstu Sora cietibu.

Nospiedumu karotes sagatavosana

Ir derigas visas nospiedumu karotes, kuras parasti izmanto precizu nospie-

dumu nonemsanai.

» Pienacigai sakerei karoté ieklat planu kartinu poliétera adheziva vai
poliétera kontakta karotes adheziva (Polyether Contact Tray Adhesive) un
saskana ar atbilsto3aju lietoSanas instrukciju laut tam pilnigi nozat.

Pentamix/Penta kartridza sagatavosana

» Impregum Penta papildiepakojumu ievietot tikai tam paredzétajam 3M
Penta kartridza!

» levietot kartridzu Pentamix maisamaja iekarta un uzlikt jaunu Penta Mixing
Tip - Red maisi$anas uzgali.
- levietojot kartridzu, ja tiek uzlikts jauns maisamais uzgalis, pirms maisi-

$anas parbaudit, vai darbojas svira.

» Maisi$anu sakt ar no jauna uzpildrtu kartridzu. Pirms izmanto$anas
nospieduma veido$anai sakotnéji nevienmérigi samaisito pastu iznemt
un izmest. Pastu nospiedumam izmantot tikai tad, kad tas krasa ir
vienmériga.

Retrakcija

Atbilstosi retrakcijas lidzekli ir retrakcijas diegi, ka ari $kidumi un pastas uz

aluminija hlorida, aluminija sulfata vai dzelzs sulfata bazes.

leteikums: Astringent Retraction Paste. Aluminija hloridu saturo$o pastu uz

sulcus uzlikt tiesi no retrakcijas kapsulas. Atbilstosi kliniskajai situacijai un

arstejosa arsta darba tehnikai pastu var izmantot ka alternativu vai kopa ar

retrakcijas diegiem, vai citam retrakcijas metodém.

» Virsmam, kuram tiks nemti nospiedumi, jabat sausam.

» Pirms nospieduma nonemsanas pilniba nonemt visu atlikudo retrakcijas
[idzekli - noskalojot un nosusinot.

Dozésana un maisiSana
» DozéSana un maisi$ana tiek veikta automatiski Pentamix iekarta.

Laiki

Sagatavo$anas | NocieteSanas Atrasanas
laiks no laiks no laiks muté
maisi$anas maisi$anas
sakuma* sakuma*
min:sek min:sek min:sek
Simboli uz produkta v — @
Impregum Penta 02:45 06:00 03:15

Dotie apstrades laiki atbilst ISO 4823. Augstakas temperatiras saisina, bet
zemakas - pagarina apstrades ilgumu. Lai kliniskos apstaklos vienmér nodro-
Sinatu optimalu nospiedumu iegtiSanas rezultatu, ieteicam ieturét apstrades
laiku 01:45 min:sek un noradito saciete$anas laiku, skaitot no samaisisanas
sakuma.

* Maisi$anas sakums = pastas ievadiSana maisamaja kanula.

Nospieduma nonem3ana

Monofazes tehnika

» Uzlik3anai ap sagatavoto vietu pievienot Penta Elastomer 8lirci Pentamix
maisitaja iekartas maisamajam uzgalim un piepildit 8lirci.

» Tad piepildit karoti, kas pirms tam sagatavota ar adhezivu. Maisamais
uzgalis visu laiku jatur iegremdeéts materiala.

» Uzlikt materialu sulcus vai kavitatei no apaksas uz augu, turot aplikacijas
uzgala galu iegremdetu materiala un visu laiku saskaré ar zoba virsmu.

- Atkariba no preparéto vientbu skaita aplikaciju uz sagataves sakt ta, lai
nospieduma materials un karotes pildijums beidzas vienlaicigi. Pretéja
gadijuma $lirces materials var sacietét atrak par karotes pildijumu, ka
sekas var but nospieduma deformacijas.

» Tulit péc materiala aplikacijas ap sagatavoto vietu, ievietot karoti muté un
turét to tur, lidz materials ir sacietéjis, nepielietojot spiedienu.

> Lai uzlabotu sakeri, izmantojot korigéjo$o masu, ipasi augszokla
nospiedumiem, nonemt nospiedumu no smaganam distalas virsmas
viena pusé. Ja tas Ir sarezgiti, ir nepiecie$ams uzmanigi iepildit mazliet
gaisa vai udens starp nospiedumu un smaganu.

Funkcionalais nospiedums

» Péc tam, kad karote sagatavota ar adhezivu, piepildt karoti ar pastas mai-
sijumu, ievietot to muté un lugt, lai pacients funkcionali pakustina
Zokli.

» NepiecieSamibas gadijuma precizam nospiedumam (korekcijai) izmantot
viegli plsto$u 3M poliétera nospieduma masu.

Péc nospieduma nonemsanas

» Rupigi izmeklét ap sagatavoto zobu eso$os mikstos audus, ka ari apkartéjo
dentinu. Iztirit no mutes nospieduma materiala atlikumu.

Higiéna

> levietojiet nospiedumu standarta dezinfekcijas $kiduma, kur$ parasti
tiek lietots nospiedumiem uz tik ilgu laiku, cik iesaka razotajs. Parak ilga
dezinfekcija var sabojat nospiedumu.

» Péc dezinficeSanas apméram 15 sekundes skalot nospiedumu zem teko$a
Udens.

Modela sagatavos$ana

» No nospieduma sagatavot atlejumu ar specialu akmens masu, ne atrak ka
30 min., un ne vélak ka 14 dienas péc nospieduma nonemsanas.

» Lai izvairitos no poru veido$anas modell, pirms ielie$anas nedaudz
noskalojiet to ar tideni un nosusiniet ar gaisu. Neizmantojiet aktivas vielas,
jo tas nav nepiecieSamas un var sabojat poliétera nospiedumu kvalitati!

» Poliétera nospiedumus var parklat ar sudrabu, ja parklasana ar varu nav
iespéjama.

Tinsana

» Nesacietéjoso pastu var notirit ar etanolu vai noskalot ar tdeni un ziepém.

Penta elastoméra $lirces tiriSana
Informaciju par Penta elastoméra §lirces tiridanu un dezinfekciju, lidzu, iegds-
tiet no atbilsto$am lietodanas pamacibam.

Piezimes

 Pirms folija maisina lietoSanas pierakstit uz maisina uzdrukatos partijas
datus (partijas kodu, lietoSanas beigu datumu, 14 ciparu GTIN (globalas
tirdzniecibas identifikacijas numuru)) prakses iek$ejai dokumentacijai vai lai
velak jebkura bridr varétu sanemt informaciju par produktu.

Temperatura, kas ir zemaka par 18 °C/64 °F, ievérojami var palielinaties pa-
stas viskozitate, tadejadi apgratinot maisiSanu iekarta. Péc tam, kad kaut
vai vienu dienu pastas glabatas 18 °C/64 °F temperatira, sagatavo$anu var
atjaunot, neietekméjot kvalitati.

Tie$a saules gaisma un glabasana mitra vieta boja nospiedumus.

Poliétera nospiedumus nedrikst paklaut $kidinataju iedarbibai, jo tas var
radit piebrieSanu, sekojosi - neprecizu modelésanu.

3M polietera materialus var kombinét tikai ar 3M polieteriem. Stingri jaie-
véro katra izstradajuma darbibas un cieteSanas laiki.

Savelko$a retrakcijas pasta ir vienreizéjas lietoSanas produkts.

Penta maisamie uzgali, Penta elastoméra $lirces uzgali ir vienreizéjas lieto-
Sanas produkti un tiek bojati, nonemot sacietéjoSo nospieduma masu.

Lai nodro$inatu partijas (LOT) izsekojamibu, ludzu, saglabajiet vienreizéjas
lietosanas produkta originalo iepakojumu.

Iznicinasana

Izniciniet saturu vai tvertni atbilstosi piemérojamiem noteikumiem. Lai izvairi-
tos no veselibas apdraudéjuma nepareizas apie$anas dél, lidzu pievérsiet
Tpasu uzmantbu piesarmoto atkritumu iznicina$anai.

Izlietotais Penta bazes pastas iepakojums ir paklauts ES elektrisko un elektro-
nisko iekartu atkritumu (EEIA) vadlinijam un to atbilstosi ES vietgjiem noteiku-
miem par elektriskiem un elektroniskiem atkritumiem savac un iznicina
atseviski.

Glabasana un stabilitate

Produktu glabat temperatiras 18-25 °C/64-77 °F. Negabat ledusskapr!
Neizmantot péc deriguma termina beigam.

Glabat nospiedumus sausuma, tumsa un temperatiras, zemakas par
30°C/86°F.

Informacija klientiem
Nevienai personai nav atlauts sniegt nekadu informaciju, kura atskirtos no
$aja instrukciju lapa sniegtas informacijas.
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Garantija

3M Deutschland GmbH garanté, ka $aja produkta nav materialu vai razo$anas
defektu. 3M Deutschland GmbH NEDOD NEKADAS CITAS GARANTIJAS,
TAJA SKAITA GARANTIJAS ATTIECIBA UZ materialu derlgumu pardo$anai
VAI NODERIBU KADAM IPASAM NOLUKAM. Lietotajs pats ir atbildigs

par 81 produkta atbilstibu vinam nepiecieSamajam pielietojumam. Ja Sim
produktam garantijas perioda laika atklasies defekti, jums ir tiesibas pieprasit,
lai 3M Deutschland GmbH salabo produktu vai nomaina to pret jaunu.

Atbildibas ierobezojumi

Iznemot likuma paredzétos gadijumus, 3M Deutschland GmbH nav atbildigs
par 81 produkta izraisitajiem zaudgjumiem vai bojajumiem - ne tieSiem, ne
netieSiem, ne Tpadiem, ne gadijuma rakstura, ne likumsakarigiem, neatkarigi
no izvirzitajam prasibam un teorijam, ieskaitot garantijas, ligumu, pienakumu
nepildidanu vai striktu atbildibu.

Simbolu vardnica

Atsauces Simbols | Simbola apraksts

numurs un

simbola

nosaukums

1SO 15223-1 Parada mediciniska produkta razotaju

511 u saskana ar ES vadlinijam 90/385/EEKWG,

RaZotajs 93/42/EEK un 98/79/EK.

ISO 15223-1 Parada mediciniska produkta razo$anas

513 datums.

RaZoS$anas

datums

1SO 15223-1 Datuma norade, péc kura medicinisko

514 g produktu vairs nedrikst izmantot.

|zmantojams lidz

1SO 15223-1 Parada razotaja sérijas apzimejums, lai

515 varétu noteikt sériju vai partiju.

Sérijas numurs

ISO 15223-1 Parada razotaja pasitijuma numuru, lai

51.6 varétu noteikt medicinisko produktu.

Pasatijuma nu-

murs

1SO 15223-1 Apzimé temperatiras robezvértibas, kuras

5.3.7 ir drosi izmantot medicinisko produktu.

Temperaturas

robezas

ISO 15223-1 Norada medicinisko produktu, kas pare-

542 dzéts vienreizejai lietoSanai vai lietoSanai

Nav paredzéets @ vienam pacientam vienas atsevikas ar-

atkartotai lieto- stéanas reizes laika.

$anai

1SO 15223-1 Norada lietotajam nepiecie$amibu caurld-

544 kot lietoSanas informaciju par svarigiem, ar

Bridinajumi dro$ibu saistitiem datiem, piem., bridinaju-
mus un dro$ibas pasakumus, ko uz pasa

mediciniska produkta nav iespéjams
noradtt dé| informacijas liela apjoma.

CE athilstibas
zZime

Norada atbilstibu Eiropas Savienibas
Regulai vai Direktivai par medicinas ieri-
cém ar pilnvarotas iestades iesaistisanu.

N
m
0123

CE athilstibas Parada atbilstibu ar ES medicinisko

zZime C E produktu direkfivu vai regulu.
Mediciniska Parada, ka Sis produkts ir medicinisks
ierice produkts.

Tuleohtlik Produkts ir klasificéts ka uzliesmojoss.

Avots: Vispareji saskanotie simboli
bistamu kimikaliju klasificéanai.

b

Péc receptes Parada, ka saskana ar ASV federalo

(Rx Only) likumu &1 produkta pardoana ir ierobezota

un atlauta tikai zobarstniecibas persona-

lam vai péc personala noradijuma.
Parstrade /\ Norada, ka iepakojums ir parstradajams
eo kopa ar dazadiem papiriem.
PAP

Zala punkta Parada finansialo ieguldijumu dualaja
pre¢zime iepakojuma parstrades sistéma saskana ar

&

Informacija spéka no 2020. gada septembra

ES Direktivu Nr. 94/62 un atbilsto$ajiem
nacionalajiem likumiem.

@D LIETUVISKAI

Gaminio apraSymas

LImpregum™ Penta™* - tai vidutinio tirStumo polieteriné medziaga atspaudams,

skirta ,Pentamix™*“ maiSykléms. MaiSymo santykis pagal turj yra 5 dalys

pagrindinés pastos su 1 dalimi katalizatoriaus.

1= Sig vartojimo instrukcijg saugokite visg gaminio naudojimo laika. Pro-
dukty leidziama naudoti tik tada, kai yra aiSkiai jskaitomas produkto zenk-
linimas. Smulkiau apie papildomai paminétus gaminius skaitykite
atitinkamose vartojimo instrukcijose.

Paskirtis

Paskirtis: odontologiniy atspaudy medziaga.

Numatyti vartotojai: licencijuoti odontologijos specialistai, kurie turi teoriniy ir
praktiniy Ziniy apie odontologiniy produkty naudojima.

Pacienty tiksliné grupé: visi pacientai, kuriems reikalingas odontologinis gydy-
mas, jei paciento buklé neapriboja naudojimo.

Klinikiné nauda: tikslios Klinikinés situacijos atkurimas odontologiniy proce-
dury metu.

Indikacijos

o |kloty, uzkloty, vainikeéliy, tilty ir venyry atspaudai.
Funkciniai atspaudai.

Fiksavimo atspaudai.

Implantaty atspaudai.

Kontraindikacijos

Polieteriniy atspaudiniy medziagy negalima naudoti pacientams su nustatyta
alergija polieterinéms atspaudinéms medziagoms arba sudétyje esantiems
alergenams, Zr. skyriuje ,Apsauginés priemonés".

Apsauginés priemonés

Pacientams

Sio gaminio pagrindinés pastos ir katalizatoriaus pastos sudétyje yra
medziagy, kurios jautriems asmenims kontakto su oda atveju gali sukelti
alergine reakcijg. Jei gaminys ilgesnj laikg lietési su burnos gleivine, burng
i8skalaukite dideliu vandens kiekiu. Pastebéje alerging reakcija, tuoj pat
nutraukite gaminio vartojima Siam pacientui ir, jei reikia, suteikite jam
medicining pagalba.

Zinomi alergenai yra 1-dodesilimidazolis, greipfruto aromatas (jvairaus skonio)
ir sulfonio druska.

Personalui

Sio gaminio pagrindinés pastos ir katalizatoriaus pastos sudétyje yra
medziagy, kurios jautriems asmenims kontakto su oda atveju gali sukelti
alergine reakcija. Kad sumazintumete alerginés reakcijos tikimybe, venkite bet
kokio kontakto su Siomis medZziagomis, ypac su nesukietinta pasta. Jei
atsitiktinai Sios medziagos pateko ant odos — nedelsiant nuplaukite oda su
vandeniu ir muilu. Patariame naudoti apsaugines pirstines bei bekontakte
darbo technika.

Galimas Salutinis poveikis ir komplikacijos

Galimas poveikis - tai vietinis sudirginimas arba vietinés ar sisteminés
alerginés reakcijos. Retais atvejais atspaudiné medZiaga gali biti praryta arba
ikvépta. Praryta atspaudiné medziaga gali pakenkti virSkinimo traktui. Kadangi
atspaudiné medziaga sukietéja paciento burnoje, su atspaudine medziaga
gali biti padalinti paslankds dantys ar restauracijos.

Praom pranesti apie rimta incidenta, susijusj su gaminiu, 3M ir vietinei
atsakingai institucijai (ES) ar vietinei reguliavimo institucijai.

3M medziagos saugos duomeny lapus / saugos informacijos lapus galite
isigyti interneto svetainéje www.3M.com arba vietinéje atstovybéje.

PasiruoSimas

Uzblokavimas

> AtidZiai uzblokuokite neigiamus kampus bei gilius tarpdancius, kad baty
lengviau nuo danty nuimti sukietéjusj atspauda. Netinkamai uzblokavus,
gali bati sunku iSimti i§ burnos sukietéjusj atspauda, taip pat gali kilti

pavojus iStraukti dantis. Uzblokavimas ypa¢ bitinas naudojant didelio
kietumo (Shore-kietumo) atspaudines medziagas.

Atspaudy Sauksty paruosimas

Galima naudoti visus jprastus tiksliyjy atspaudy Saukstus.

» Sukibimui pagerinti ant Sauksto uztepkite plong polieterinio adhezyvo ar
,Polyether Contact Tray Adhesive" sluoksnj ir visiskai iSdziovinkite, kaip
nurodyta atitinkamoje naudojimo instrukcijoje.

,,Pentamix‘/,,Penta“ déklo/folijos maiselio paruosimas

» Impregum Penta“ folijos maiselj dékite tik j tam skirtg ,3M Penta“ dékla!

> |statykite dékla j ,Pentamix“ maisykle ir uzdékite naujg ,Penta Mixing Tip -
Red" maiSymo antgal].

- Jei jstatant dékla, naujas maiSymo antgalis jau sumontuotas, prie§ mai-
$yma patikrinkite, ar stimoklis pritrauktas prie folijos maiseliy su me-
dziaga dékle.

» Kai pradedate maisyti naujai uzpildyta dékla, iSspauskite ir iSmeskite pirma
nevienodai sumaisytos pastos kiekj prie$ pradedant ja naudoti atspaudams.
Nenaudokite pastos atspaudams nuimti tol, kol pastos spalva nebus
vienalyte.

Retrakcija
Geriausia retrakcijai naudoti retrakcinius sidlus ir aliuminio chlorido, aliuminio
sulfato ar gelezies sulfato pagrindo tirpalus bei pastas.

Rekomenduojame: ,Astringent Retraction Paste, kurios sudétyje yra aliuminio

chlorido, jvedama tiesiai i$ retrakcinés kapsulés j vagele. Pasta gali biti nau-

dojama vietoj retrakciniy sidly arba kity retrakciniy metody arba kartu su jais,

priklausomai nuo klinikinés situacijos ir gydytojo gydymo budo.

» Sritys, nuo kuriy bus imami atspaudai, turi bati iSdZiovintos.

» Prie§ imdami atspauda, iSplaudami ir iSdZiovindami visiSkai pasalinkite
retrakcijai naudotos medziagos liku€ius.

Dozavimas ir maiSymas
» Dozuojama ir maiSoma automatiskai su ,Pentamix".

Laikai
Apdorojimas Kietéjimas Laikymas
nuo maisymo | nuo maisymo burnoje
pradzios* pradzios*
min.:sek. min.:sek. min.:sek.
Simboliai ant gaminio v — @
Lmpregum Penta“ 02:45 06:00 03:15

Nurodyti darbo laikai atitinka norma 1SO 4823. Aukstesnéje temperatiiroje
darbo laikas sutrumpéja, Zemesnéje - pailgéja. Kad klinikiném salygom
visuomet bty garantuotas optimalios kokybés atspaudas, rekomenduojame
laikytis 1 min. 45 sek. darbo ir nurodyto kietéjimo laiko nuo mai§ymo pradzios.
* MaiSymo pradzia = pastos patekimas j maiSymo antgalj.

Atspaudo nuémimas

Monofazé technika

» Pildymui aplink preparacuq ,Penta Elastomer” SvirkSta uzdékite ant
,Pentamix* maiSyklés maiSymo antgalio ir Svirksta pripildykite.

» Po to pripildykite adhezyvu padengta $auksta. MaiSymo antgalis vis laika
turi bti panirgs maséje.

» MedZiaga j kultj arba ertme pradékite Svirksti nuo apacios. Aplikatoriy
visg laikg laikykite taip, kad jo galiukas bity maséje ir liestysi prie danty
pavirSiaus.

- Priklausomai nuo apSvirk$¢iamy preparacijy kiekio, pildykite aplink
preparacijg taip, kad tuo paciu metu baigtuméte Svirksti ir pildyti
Sauksta. Jei nepavyks, medziaga $virkste sukietés Zymiai greiciau, nei
atspaude, kas lems atspaudo iSkraipyma.

» Tuojau pat po Svirkstimo aplink preparacijas, jdékite pripildyta pastos
Sauksta j burng ir nespausdami laikykite, kol medZiaga visiskai sukietés.

» Pirminiam prilipimui (,voztuvo prilipimui“), ypatingai darant virSutinio
zandikaulio atspaudus, nugaléti pradékite traukti Sauksta nuo vienos
pusés danteny kriminiy danty srityje. Jei tai sunkiai sekasi, tarp atspaudo
ir danteny atsargiai jpuskite Siek tiek oro arba vandens.

Funkcinis atspaudas

» Padenkite individualy Sauksta adhezyvu, uzpildikyte jj pastos midiniu, jdé-
kite j burna ir papraSykite paciento atlikti funkcinius judesius.

» Jei reikia, atspaudo patikslinimui (korekcijai) naudokite skystos konsistenci-
jos korekcing 3M polietering medziagg atspaudams.

Nuémus atspauda

» Rupestingai patikrinkite ir apzitrékite preparuoto danties kultj ir dantenas
aplink. I3 burnos paSalinkite visus atspaudinés medziagos likucius.

Higiena

> |dékite atspauda j standartinj dezinfekcin; tirpalg. Palaikykite jj ten gamintojo
rekomenduojama laika. Per ilga dezinfekcija gali sugadinti atspauda.

» |3dezinfekave apie 15 sek. plaukite atspauda tekanciu vandeniu.

Modelio gamyba

» Specialaus kietojo gipso modelj pagal atspauda gaminkite ne anksciau
kaip po 30 min. ir ne véliau kaip po 14 dieny nuo atspaudo nuémimo.

» Kad modelis buty be oro tarpy, pries liejima atspauda trumpai nuskalaukite
vandeniu ir i$dZiovinkite. Nenaudokite surfaktanty, nes jie kenkia polieteri-
niy medziagy kokybei, be to, jie nereikalingi!

» Polieterio atspaudus galima sidabruoti, taciau dengti variu negalima.

Valymas
» Nesukietéjusig pastg galite nuvalyti etanoliu arba plaudami vandeniu su
muilu.

»Penta Elastomer* Svirksto valymas
Informacijg apie ,Penta Elastomer” $virksto valyma ir dezinfekcijg Zitrékite
atitinkamoje naudojimo instrukcijoje.

Pastaba

e Pried folijos maiSelio naudojima reikéty pasizyméti ant maidelio atspausdin-
tus partijos duomenis (partijos pavadinima, naudoti iki — data, 14-zenklj
GTIN) kabineto vidaus dokumentacijos tikslu ar norint pateikti klausimus
gamintojui, kad véliau bet kada galima bty jais remtis.

Esant Zemesnei negu 18°C/64°F temperaturai, pastos klampumas padidéja
tiek, kad maisykléje gali kilti maiSymo sunkumy. Bent vieng dieng palaikius
pastas aukstesnéje negu 18°C/64°F temperatiroje, jos atgauna savo
savybes, nepakenkiant kokybei.

Tiesioginé saulés Sviesa ir laikymas drégméje kenkia atspaudams.

Ant polieteriniy atspaudy jokiu budy neturi patekti skys€iy, kuriy sudétyje
yra tirpikliy, nes tada jie ima brinkti ir nebegalimas tikslus modeliavimas.
3M polieterines medziagas galima derinti su 3M polieteriais. Bitina laikytis
skirtingy gaminiy darbo bei kietéjimo laiko.

Astringentiné retrakciné pasta yra vienkartinis produktas.

L,Penta“ maiSymo antgaliai, ,Penta Elastomer Svirkto antgaliai yra vienkar-
tiniai produktai ir bty sugadinti paSalinant sukietéjusig atspaudy me-
dziaga.

Vienkartinio naudojimo gaminius laikykite originalioje pakuotéje, kad baty
uztikrintas partijos (LOT) atsekamumas.

ISmetimas

Turinj ar talpykla Salinkite pagal galiojan€ius teisés aktus. Ypa¢ atkreipkite
ypatinga démes;j Salindami uzterstas atliekas, kad buty iSvengta pavojaus
sveikatai dél netinkamo elgesio.

Tudgiai ,Penta“ pagrindinés pastos pakuotei taikoma ES elektros ir elektroni-
nés jrangos atlieky direktyva (WEEE) ir Europos Sajungoje ji turi biiti suren-
kama atskirai nuo kity atlieky ir Salinama pagal vietinius elektros ir
elektroninés jrangos atlieky teisés aktus.

Sandéliavimas ir laikymas

Laikykite produktg 18-25°C/64-77°F temperatiiroje. Neuz3aldykite!
Nevartokite pasibaigus galiojimo laikui.

Atspaudus laikykite sausoje, tamsioje vietoje ne aukstesnéje kaip 30°C/86°F
temperaturoje.

Informacija Pirkéjui

Niekas neturi teisés teikti informacijos, kuri skiriasi nuo informacijos, pateiktos
Sioje instrukcijoje.

Garantija

3M Deutschland GmbH garantuoja, kad Sis gaminys neturi kenksmingy me-
dziagy ir gamybos defekty. 3M Deutschland GmbH NETEIKIA JOKI KITY
GARANTIJY, |SKAITANT IR BET KOKIA NUMANOMA PERKAMUMO AR
TINKAMUMO NAUDOTI TAM TIKRAM TIKSLUI GARANTIJA, Vartotojas pats
nustato, kokiems tikslams gaminys yra tinkamas naudoti. Jei gaminys sugenda
garantiniu laikotarpiu, vartotojo iSimtiné teisé - iSieSkoti nuostolius, o firmos
3M Deutschland GmbH pareiga - suremontuoti arba pakeisti gaminj.

|sipareigojimy apribojimas

18skyrus jstatymu draudziamus atvejus, 3M Deutschland GmbH neprisiima
atsakomybés uz $io gaminio padarytus nuostolius ar Zala, nepriklausomai nuo
to, ar 8i zala yra tiesioginé, netiesioginé, speciali, atsitiktiné ar kaip logiska
pasekmé, nepriklausomai nuo ginamos teorijos, jskaitant garantij, kontrakta,
aplaiduma ar grieztus jsipareigojimus.

Simboliy Zodynélis

Referencinis Simbo- | Simbolio apraSymas

numeris ir lis

simbolio

pavadinimas

1SO 15223-1 Nurodo medicinos prietaiso gamintoja,
5141 u kaip apibréZta ES direktyvose
Gamintojas 90/385/EEB, 93/42/EEB ir 98/79/EB.

Referencinis Simbo- | Simbolio apraSymas

numeris ir lis

simbolio

pavadinimas

1SO 15223-1 Nurodo medicinos prietaiso gamybos data.

513 dl

Gamybos data

1SO 15223-1 Nurodoma data, po kurios medicinos

514 g prietaiso naudoti negalima.

Naudoti iki

1SO 15223-1 Nurodo gamintojo gaminio partijos koda,

515 LOT | | kad buty galima nustatyti partijg ar serija.

Partijos kodas

1SO 15223-1 Nurodo gamintojo uzsakymo data, kad

516 biity galima identifikuoti medicinos

UZsakymo prietaisa.

numeris

ISO 15223-1 Nurodomos temperatiros, kurios poveikis

5.3.7 medicinos prietaisui yra saugus, ribos.

Temperatiros

ribos

1ISO 15223-1 Nurodoma, kad medicinos prietaisas yra

5.4.2 @ skirtas naudoti tik vieng kartg arba tik vie-

Nenaudoti nam pacientui atliekant vieng procedura.

pakartotinai

1SO 15223-1 Nurodo, kad naudotojas turi perskaityti

544 naudojimo instrukcijas ir susipazinti su

|spéjimai svarbia apie pavojy perspéjancia informa-
cija, pavyzdziui, perspéjimus ir atsargumo
priemones, kuriy dél jvairiy priezasciy
negalima nurodyti ant medicinos prietaiso.

CE Zenklas Nurodo atitikimg Europos Sajungos

c € & | medicinos jtaisy reglamentui arba direkty-
= | vai, patvirting notifikuotosios jstaigos.

CE Zenklas Nurodo atitikimg Europos medicinos

c E prietaisy direktyvoms ir reglamentams.

Medicinos Nurodo, kad gaminys yra medicinos

priemoné prietaisas.

Degus Gaminys priskiriamas degiy gaminiy kla-
sei. Saltinis: Pavojingy cheminiy medziagy
visuotinai suderinti klasifikavimo simboliai.

Rx Only Nurodo, kad JAV federalinis jstatymas
nustato, kad $is prietaisas gali bati parduo-

damas tiktai odontologijos specialistams
arba pagal jy nurodyma.

Perdirbti N\ Nurodo, kad pakuoté perdirbama su jvairiu

e1 popieriumi.
PA’P)

Zaliojo tagko Nurodo finansinj jna$g j nacionaling

prekinis zenklas ° | pakuociy surinkimo sistema pagal Europos
reglamentg Nr. 94/62 ir susijusius naciona-
linius jstatymus.

Informacija atnaujinta 2020 m. rugséjo mén.

@0 YKPATHCbKA

Onuc npoayKTy

Impregum™ Penta™ - Lie noniechipHuii BigGUTKOBII MaTepian cepesHboi KOH-
CUCTeHLii, KM aBTOMATMYHO 3amillyeTbes B anapati Pentamix™. CnisBigHo-
LUEHHS CKNaAHIKIB CyMiLui CTaHOBMTb: 5 06’eMiB 6a30B0i nacT 4o 106'emy
Karanisatopa.

1= [laHy iHCTPYKLIHO i3 3aCTOCYBaHHS 36epiratit NpOTAroM yCboro CTPOKY
ekcnnyarauii matepiany. Bupi6 [03B0NEHNI 4O BUKOPUCTAHHS TinbKu
npy Bo6pe BUAUMOMY MapkyBaHHi BUpo6y. [inst 0TpUMaHHs 6inbLu
[JeTanbHoi iHpopmaLii BIZHOCHO BCiX 4OAATKOBO 3raaHux Martepianis
uMTanTe BiANOBIAHI IHCTPYKLT i3 3aCTOCYBAHHS.

0O6nacTb 3acToCyBaHHs

06nacTb 3aCTOCyBaHHS: CTOMATONONI4HIIA | BIAOUTKOBMIA MaTepian

LlinboBi kopucTyBaui: kanichikoBaHi AUNIOMOBaHI CTOMATONOMY, 5iKi MatoTh
TEOPETUYHI Ta MPAKTUYHI 3HAHHS Y MUTaHHI BUKOPUCTAHHS CTOMATONO4HOT
npoaykwii

LlinboBa rpyna navieHTis: yci nauieHTI, ki NOTPeBYITb CTOMATONOrHHOI0
TlikyBaHHS, 32 BUHATKOM BUNAAKIB, KONK CTaH NaLieHTa 06Mexye BUKOpHC-
TaHHs

KniHiuHa KOpUCTb: CTBOPEHHS TOYHOTO BIATBOPEHHS KNiHIYHOT cUTYaLii B
Mexax CTOMaToNori4H1X po6oUnx NpoLecis

MokasaHHs

© Bin6uTku nig BKNAAKK Ta HaKnaaku, KOPOHKM, MOCTY Ta ANs NpenapyBaHHs
nig BiHipn.

o OyHKUiOHamNbHi BIAOUTKN.

® BigbuTky nia 3HIMHE NPOTE3yBaHHS.

o BigbuTky Npu npoTe3yBaHHi Ha abaTMeHTax iMnnaHTaris.

MpoTunokasaHHs

MoniedbipHi BiAGMTKOBI MaTepianu NPOTUNOKa3aHi Ans 3aCTOCYBaHHS
navieHTam, ki MaroTb BILOMY aneprito Ha noniedipHi BiaGUTKOBI MaTepiany
a60 Ha anepreHy, Lo MICTATLCA B HUX, SIK 3a3HAYEHO Y PO3AINI «3anobixHi
3ax0an>.

3ano6ixHi 3axoam

[ns nauieHTis

Ba3zosa nacra i katanisatopHa nacra Liboro npoAyKTy MICTSTb PEYOBMHM, LLO B
OKPeMIX 0Ci6 MOXXYTb BUKNUKATY anepridHi peakLii npu KOHTaKTi 3i Kipoto. Y
BMMaAKy TPUBANOrO KOHTAKTY 3 TKaHUHaMW POTOBOT MOPOXKHUHY MPOMONOLLTh
POT BEMNKOHO KiNbKICTI0 BOAM. Y pasi BUHUKHEHHS B nauieHTa nobivHoT peakuii
CniZl NepecTaTh BUKOPUCTOBYBATY aHuil BUPIO Ans LbOro navieHTa Ta 3a
noTpe6y 3BEPHYTUCS 33 MEAUIHOK AOMOMOTOK).

Binomumu aneprexami € 1-noaeumn imigason, apomatisatopu rpeindpyTa
(pi3Hi 3anaxu) i cynboHieBY Cirb.

[ins cTomaronoriyHoro nepcoHany

Basosa nacta i kataniaatopHa nacta LUboro MpoAYKTY MICTATb PEUOBUHM, LLO B
OKPEeMMX 0CI6 MOXYTb BUKNMKATY anepriyHi peakwii mpu KOHTaKTi 3i LKIpoto.
[Inst 3HUXKEHHS PU3NKy anepriyHol peakLii 3BeAiTb 0 MiHIMyMy NpsiMuiA
KOHTaKT LUKIpY 3 AaHUMK MaTepianamu. 3okpeMa yHUKaiTe KOHTaKTy 3
HenoniMepu3oBaHM NPOAYKTOM. Y pasdi KOHTaKTY 3i LKIDOK NPOMUITE LKIpY
MUTIBHIAM PO34MHOM. PEKOMEHZYETHCS BUKOPUCTOBYBATY 3aXVCHI PyKaBuLi Ta
6e3KOHTaKTHHIA MeTOA POBOTH.

MoTeHuiliHi HebaxaHi No6iuHi eeKTH Ta ycKnaaHeHHs

[MoTeHUiAHMMN echekTam € MiCLeBi NOAPa3HEHHS, MiCLEBi 60 CUCTEMHI
anepriyxi peaxwii. Y piakicHux Bunaakax BidbUTKOBHiA MaTepian MoXHa
NPOKOBTHYTK a60 BANXHYTU. KOBTaHHs BiAGUTKOBOrO Matepiay Moxe
3aBJiaT! LUKOAY LLNYHKOBO-KMLLKOBOMY TpakTy. OCKifibkv 3aTBEPAiHHS
BiAGTKOBOrO MaTepiany npoXoANTb B POTI NALIEHTa, TO MOXKIMBO, LLO PYXOMi
3y6y abo pectaspauii 6yayTb BMAANEH Pa3oM 3 BiAOUTKOBUM MaTepianom.
[po cepii0aHi iHUMAEHTY NoBIZOMASIATE NpeacTaBHULTBY 3M Ta MicLeBoMy
KOMNETEHTHOMY opraHy Bnaan (€C) 4 MicLieBIM perynaTopHUM opraHam.

Macnopt 6e3nekw/iHchopmadliiiHi McTyv 3 6e3nexku komnawii 3M Bu MoxeTe
3HaiTy Ha caiiti www.3M.com abo oTpuMaTy y MicLieBOMy NPeACTaBHULITBI
KOMMaHii.

MpenapysaxHs

BnokyBaHHs

» 3abnokyiiTe nifHyTPiHHS a6o 06NacTi, B SKuX iCHYe peLiecist iceH, Ans
TOro o6 3ano6irTv ,3acTpsiraHH" MaTepiany Ha CTpykTypi 3y6a. BincyT-
HICTb 610KyBaHHS MOXE YCKNafHUTW NPOLIEC BUMAHHS BiAOUTKOBOI
JI0XKKM 260 CNPUUMHIATIA eKCTPAKLIito MPUPOAHKX 3y6iB UM NpoTesiB.
BnokyBaHHs Mae 0C061MBO BaXKMBE 3HAYEHHS Y BUNAAKY BUKOPUCTAHHS
Bif6UTKOBMX MaTepianis 3 BUCOKOO TBepAicTHo 3a LLiopom.

MiAroToBKa BiAGUTKOBMX NOXOK

NiaxonsTb 6yAb-siKi BIROUTKOBI NOXKY, LLIO BUKOPUCTOBYIOTCS ANS 3HATTS

TOYHMX BifGUTKIB.

» [Insa poctaTHbOoi aaresii HaHeC Tb TOHKWIA Lwap nosied)ipHOro aareausy
(Polyether Adhesive) a6o noniedpipHoro KOHTaKTHOrO aAreausy Ans
noxku (Polyether Contact Tray Adhesive) Ha noxky Ta AaiTe NOBHICTIO
BWCOXHYTY BiANOBIAHO A0 IHCTPYKLIT i3 3aCTOCYBaHHS.

MigrotoBka Pentamix, kapTpuaxy Penta, Ty6 3 MaTepianom
» Ty6u Impregum Penta BCTaHOBNHOIATE TiNbKK y BiANOBiAH kapTpuaxi 3M
Penta!

» Po3MmiCTiTh kKapTpuaX B anaparti Ans 3amillysaqHs Pentamix Ta BcTasTe
HOBY HacafKy Ans 3amilysaqHs Penta Mixing Tip - Red.

- Skwo HoBa HacajKka Ans 3aMmilllyBaHHs BCTAHOBMIOETLCS, KO Kap-
TPUAX BXXe PO3MILLIeHiA B anapari, TO nepen 3amillyBaHHsM nepe-
BIpTe, UM JO6PE Nif'eAHABCS NOBIAHWIA BaN.

» PO3MOYHITE 3aMillyBaHHS 32HOBO 3aMOBHEHNM KapTpUAXeM, | nepea
NepLUMM BUKOPUCTAHHSAM ANS 3HATTS BIATUCKY BUAABITL Ta BUKUHBTE
nacTy, 3amiLLiaHy B HeHanexHiit nponopuii. Macty Ans 3HATTS BIATUCKY He
BMKOPUCTOBYIATE 10 TOrO Yacy, NOKY KOMIp NacTh He CTaHe OAHOPIAHMM.

PeTpakuis

PeTpaKkuiiiHi HUTKK, @ TaKOX PO34MHM | NACTI HA OCHOBI XOPUAY amtoMiHitO,
Cynbapary anomiiio Ta cynthary 3anisa npuaaTHi Ans BUKOPUCTaHHS B
AKOCTi 3ac06iB ANs peTpaKLiii.

PexomeHpauis: Astringent Retraction Paste. Macty, Wwo micTuTb xnopua anto-

MiHit0, BHOCSITb 6€3M0CEPEeAHbO 3 PETPaKUIAHOT kancynn y 3y60-siceHHy 60-

po3Hy. MacTy MoXHa BUKOPUCTOBYBATW B SIKOCTi albTepHATUBH

peTpaKLiitHM HUTKam abo B KOMOIHALIT 3 HUMM YK 3 IHLLIMMYK MaTepianamm

[Ns peTpaKLii, 3anexHo Bif KNiHIYHOI cuTyauii Ta METOANKM, BUKOPUCTOBY-

BaHOI NPaKTUKYKOUAM NiKapem.

» 06nacTi, 3 AKX 3HIMAETLCA BIAGUTOK, MOBMHHI By TV CyXuMu.

» [lepeq 3HATTAM BifOUTKY i MOBHICTIO BUAANWTY BCi 3a/MLLKK peTpak-
LiiHMX MaTepianis, NPOMUTY Ta BUCYLUMTY BiAMOBIAHI 06NaCTi.

[lo3yBaHHA Ta 3MillyBaHHS
» [l03yBaHHs Ta 3aMillyBaHHs BIKOHYETbCS aBTOMATUYHO B anapari
Pentamix.

Yac
Po6ounii yac Yac Yac
Bif noyatky | moniMepu3auii | nepebyBaHHs
3aMillyBaHHS™ | Bif MoYaTky | NOXKW Yy poTOBIiA
3aMillyBaHHS* |  MMOPOXHMHI
XBiCeK XBiCeK XBiCeK
CMMBONM Ha ynaKoBLi v — @
Impregum Penta 02:45 06:00 03:15

MpencTasnenuit pobouwii Yac MaTepiany Bianosiaae ctangapty 1SO 4823.
BinbLu BUCOKI TeMNepaTypy CKOpoUytoTb poboUMiA Hac, a GiNbLL HU3bKi TEM-
nepaTypu NogoBXyHTb 1oro. Mi pekoMeHayeMo pobounia vac 01 xB 45 cex,
a TakoX AOTPUMYBATICS BKa3aHOrO Yacy nonimepuaallii Big nouatky 3ami-
LLyBaHHs ANS TOTO, LLO6 3aBXAM B KNiHIYHMX yMOBax 3abe3nedyBaTv ineanb-
HWiA pe3ynbTar BiaGUTKY.

* Movatok BaMiLUyBaHHH = NOTpanfiAHHA NacTW B HacaaKky ans 3&MiLLIyBaHH$|.

3HATTA BiOUTKY

OpHoeTanHa TexHika

> [Ins HaHeceHHs MaTepiany 6e3nocepesHbo HABKOMO BiAnpenapoBaHux
AINSHOK Mif'efHaiiTe enacToMepHuii wnpuy Penta 4o Hacaaku Ans 3ami-
LUyBaHHs NpUCTPOKo Pentamix, 3aN0BHITb WAPKL BIAGUTKOBOKO MACOH0.

» [licns LbOro HaMmoBHITb BIAGUTKOBY NOXKY, Ska nonepeaHbo 6yna 06po6-
fleHa aareavBoM. Hacagka Ans 3amillyBaHHs NOBMHHA NOCTIAHO 3anuiua-
TUCS 3aHYPEHOK0 Y MaTepian.

» BHOCbTe BiAGUTKOBUIA MaTepian B 3y60-ACeHHY G0PO3HY Un NMOPOXKHIHY
3HM3Y BBEPX, YTPUMYI0UM HAKOIHEUHUK eNacTOMEPHOro LLMpULS
3aHypeHUM B MaTepian Ta 36epiratoyu NoCTilHWA KOHTAKT 3 NOBEPXHEt0
3y6a.

- BpaxosyiiTe KinbkicTb BignpenapoBaHux AiNsHOK Ta poBoumil Yac Ma-
Tepiany. PO3NOYHITE BHECEHHS TaKNM YNHOM, LLO6 NPOLIEC BHECEHHS
Matepiany 3i LunNpuua Ha BiANpenapoBaHi AiNsHKY Ta NPOLEC 3aN0BHEHHS
BiAGMTKOBOI NOXKM 3aKiHYyBaNMCS OBHOYACHO. Y iHLLIOMY pasi MaTepiarn,
BHECEHWIA 3i LUNPULA, NONIMEpU3YETLCS LUBKALLIE, HIX MaTepian y oL,
L0 Npu3Bese 0 Aedpopmadii BiAOMTKY.

» Ogpaay X nicns HaHeCeHHs BiAOMTKOBOIO MaTepiany 3a A0MOMOrow
€1aCTOMEPHOTO LMPHLIS HABKOJIO BIANPENapoBaHMX AiNSHOK BBEAiTh 3a-
NOBHEHy BiAGUTKOBY NOXKKY B POTOBY MOPOXHIUHY Ta yTpUMyWTe ii, He Ha-
TUCKat0uM Ha Hel, 4O MOBHOTO 3aTBEPAIHHS.

» 1|06 3MeHLWMTY No4aTKOBY aaresito NoniMepru3oBaHoro Matepiany, 0co6-
JMBO [0 BEPXHBOI LUenenm, cnpobyiiTe BiAAINNTA NOXKKY Bif BHYTPILLHBOT
UM 30BHILLHBOT MOBEPXHI ICEH 3 OAHOTO BOKY Luenenu. SIKLLO npy LiboMy
BUHUKHYTb TPYAHOLL, TO, MOXIIBO, HE0O6XiAHO Byae NpodyTV NOBITPSM
a60 BOAOIO MiX sicHaMM Ta BIAGUTKOM.

d)yHKLuOHanhHuu Blnﬁmon
Macoto , BBEAiTb Y POTOBY NOPOXHYUHY Ta MOMPOCiTh NauieHTa BUKOHATY
(byHKuiOHaani pyxu.

» [1n91 3HSTTS TOYHOrO BiAGUTKY (KOPEKLis) 3a NOTPe6M BUKOPUCTOBYNTE
noniecpipHuii BiRGUTKOBMA MaTepian HU3bKOT B'A3KOCTi BMpo6HMUTBa 3M.

Micns 3HATTA BiRGUTKY

» PeTenbHo 06cTexTe 3y60-ceHHy 60po3Hy BifnpenaposaHoro 3yba Ta
HaBKOMWLLHIN 3y6HWIA psiA. BupaniTe 3anuiuk BigGUTKOBOro Matepiany 3
POTOBOT MOPOXKHUHA.

FirieHa

» [oMICTiTb BIR6UTOK B CTaHAAPTHWA AE3IHADIKYHOUMA PO3UMH, L0 3a3BN4aiA
BMKOPUCTOBYETLCA ANA BIAOUTKIB, HA PEKOMEH0BaHHIA BUPOBGHMKOM
nepiog yacy. HaamipHa Ae3iHceKList MOXe CIPUYMHATY NOLIKOAXKEHHS!
BiLOWTKY.

» [licns aesiHdexwii NpononoLyiTe BiAGMTOK Nid HANOPOM NPOTOYHOI BOAM
npotarom 15 cex.

BlnnuTTﬂ mopeni
> Bipwiite rincosy Mofesb He paHilue Hix yepes 30 XB i He Mi3HiLue Hix
uepes 14 fHiB nicns 3HATTS BIiAGUTKY.

» LLlo6 yHWKHYTM NOSIBY NOP B MOAENbI, BIA6UTOK NONEPEAHLO NPONONOLLiTh
BOJOH0 Ta NPOCYLUITb. He BUKOPUCTOBYIiTE CypdhakTaHTH, OCKiNIbKW BOHM
noripLLytoTh AKICTb NoniedipHMX BIAGUTKIB i B ix 3aCTOCYBaHHI HEMae
HeobXiaHoCTi!

» [loniedhipHi BiAGMTKN MOXKHA NOKPUBATY CPIGIOM, B TOA Yac Sk AN
NOKPUTTS MifAt0 BOHW HENpUAATHI.

Yuctka
» Henonimepn3oBanuii BiR6UTKOBMA MaTepian MOXHA 3MUTH, BUKOPUCTO-
BYOUM €TaHON ab0 NPOMUBAIOYN BOAOKD 3 MUTIOM.

YuweHHs enactomepHoro wnpuua Penta
[lvB. BiANOBIAHI IHCTPYKLIT LOAO BUKOPUCTAHHS ANS OTPUMAHHS iHhopmaLlii
MPO OUMLLEHHS Ta Ae3iHAeKLito enacToMepHoro Lwnpuua Penta.

anMITKM

* Tlepen BUKOPUCTaHHSIM MakeTy 3 (hosbryt, 3aMuLLiTb Aai napTii, HaHeceHi
Ha naxeT (koA napTil, AaTa BUKOPUCTaHHS, 14-DO3PSAAHNIA MiXKHAPOAHMIA
Homep GTIN) ans BnacHoi ocbicHoi JoKyMeHTaLii abo ANs 3anuTaHb Ao
BMPOGHMKA Ta apxiByiiTe AaHi, W06 NisHiLLe A0 HUX MOXHA 6yNo B 6yab-
SIKWiA 4ac 0TpUMaTH JOCTY.

Mpv Temnepartypax Hixue 18°C/64°F B'a3kicTb BinbuUTKOBOrO Matepiany
MO>KE 3Ha4HO 3pOCTH, LU0 YCKNAAHIOE 3aMilllyBaHHs B anapari. Y Bunaaky
36epiraHHs mMatepiany npu Temnepatypi 18°C/64°F npoTsrom sk MiHiMym
OfHOTO JIHS 0ro eKcrnyaTaLiiiHi xapakTepuCTUKK BiAHOBMIOIOETLCS 6€3
BMANBY Ha SKICTb.

[list NpsAMIX COHSUHNX MPOMEHIB Ta BONOTi yMOBI 36epiraHHs MOXyTb
MOLLKOAUTY BiiOUTKM.

O6epiraiiTe BiGUTKY Bif KOHTAKTY 3 PiAMHAMM, LU0 MICTSTb POSUUHHUKA.
Lle Moxe BuKMKaTH po36yxaHHs Ta AedhopmaLito BiaouTka.

MoniecpipHi matepianv 3M MoXXHa KOMOIHyBaTY Tiflbkv 3 noniechipam Bu-
po6HmLTBa 3M. Yac 06pobku Ta 3aTBEPAIHHA OKPEMIX NPOAYKTIB nians-
rae 060B'3K0BOMY OTPUMAHHIO.

B'sxxyya peTpakuiiiHa nacta — Lie 04HOpa3oBuii npenapar.

Hacanku ans samilysaqHs Penta, enactomepi Hacaaku Penta — Le
0/HOPA30Bi BMPO6M i By AyTb NOLIKOJXKEH] NPY BUAANIEHHI BCTAHOBNEHOIO
BiAOWTKOBOrO MaTepiany.

Mpunanzas Ans 04HOPa30BOr0 BUKOPUCTAHHS 36epiraiiTe B OpuriHanbHii
ynaKoBLji, LL06 rapaHTyBaTu BiACTEXEHHS NapTil.

YTtunizauia

YTunidyiiTe BMICT 260 KOHTEHEP BiANOBIAHO A0 Ail0UnX npasui. 3BepTanTe
0co6nMBY yBary Ha yTunisauito 3a6pyAHEHHX BiAX0AiB, OO YHUKHYTH Hebe3-
neky Ans 300pOB's Y 3B'A3KY 3 HENPABMIIbHUM NOBOMXKEHHSM 3 HUMM.
BukopucTana ynakoska 6a30Boi nactu Penta nignapae nig gito Qupektueu
€C npo BiAXoAN eNEKTPUYHOrO Ta enekTpoHHoro obnafHaqHs (WEEE), i ii
HeoOxifHO 3aaBatu i yTunizoByBath B €C OKPEMO Bif iHLLMX BiAXOAIB BiAMNo-
BiHO [0 MiCLEBWX NPaBWN LLOAO BiAXOAIB ENEKTPUYHOrO ab0 eneKTPOHHOro
o6najiHaHHs.

YMoB# 36epiraHHs

MpogyxT 36epiratn npu Temnepartypi 18-25°C/64-77°F. MpopykT He 3aMopo-
xysatiu!

He BukopucTOBYBaTH Nicns 3aKiHYeHHS TEPMiHY NPUAATHOCTI.

Bin6uTku 36epiratit B CyxoMy i TEMHOMY MicLi Npu TemnepaTypi HUX4e
30°C/86°F.

IHchopMmaLlisi Ans cnoxusavis
3a60poHAETHCS HafaBaTh 6yab-siky iHopMaLito, L0 BiAPI3HAETLCS Bif
iHcbopmaLii aaHoi iHCTPYKUiT.

FapaHTis

3M Deutschland GmbH rapaHTye, Lo AaHuii poayKT He MiCTUTb fedhexTiB
matepiany Ta Bupo6HuLTea. 3M Deutschland GmbH HE HAIAE
YKOZHUX IHLLIVX TAPAHTIW, BKJTIOYAFOUM BY[Ib-AKI FAPAHTIT, LLO
MPUMYCKAIOTLCH, ¥ BI,ElHOLLlEHHI TOBAPHOI NMPUOATHOCTI QM

NPUOATHOCTI ANA BUKOPUCTAHHSA B MEBHUX LINISAX. KopucTysay
Hece NOBHY BIANOBIAANBHICTL 3a BUBHAYEHHS MPUAATHOCTI MPOAYKTY ANst
BUKOPUCTaHHS y CBOIX KOHKPETHMX Liinsx. SKLO B nepiog Aii rapaHTii 3Hain-
AeHO AedpeKTv MaTepiany, Ball eAMHIIA 3acCi6 NpaBoBOrO 3axMCTy i EAMHE
30608’3aHHs komnanii 3M Deutschland GmbH o6mexyBaTumeTbes
BiHOBNEHHsM abo 3amiHoto NpodykTy komnaHieto 3M Deutschland GmbH.

0O6MeXXeHHs BiANoBifanbHoOCTI

3a BUHSITKOM cuTyaUid, nepefbadeHmx 3akoHOLABCTBOM, KOMMaHist

3M Deutschland GmbH He Hece xoaHOi BiANoBianbHOCTI 3a 6yAb-aki BTpaTHh
4n 36UTKM (MPSIMI, NOBIUHI, HABMUCHI, BUNAAKOBI 4¥ OMOCEPEAKOBAHI), L0
BMHWKNW B Pe3ynbTaTi BUKOPUCTAHHS AAHOr0 NPOAYKTY, HE3anexHo Bif
NOSICHEHb MPUYMH, B TOMY YMCAi rapaHTiid, KOHTPAKTIB, Hea6anocTi un
06’€KTUBHOI BiANOBIAANBHOCTI.

nocapiii yMoBHUX 3HaKiB

Homep y YMoBHa | Onuc yMOBHOT NO3HAukM

KaTanosi Ta no-

Ha3Ba YMOBHOI | 3HauKka

NO3HauKu

1SO 15223-1 Biasye BUpoGHIKa MeANyHIX NpUCTPOiB,
511 u AK BU3Ha4eHo B [upektnsax €C
Bupo6Hmk 90/385/€EC, 93/42/€EC Ta 98/79/€C.
1SO 15223-1 Bkasye faty BUroTOBNEHHS MEANYHOO
513 MPUCTPOIO.

[laTa BUroTos-

TNEHHs!

1SO 15223-1 Basye Ha aaTy, nicns skoi Mean4Hmi
5.14 MPUCTPIA 3260POHS-ETHCS BUKOPUCTOBY-
TepMmiH npu- BaTn.

JatHoCTi

1ISO 15223-1 Bkaaye HoMep napTii BUpOGHMKa, Li06
515 MO>Ha 6yn0 ineHTUGhiKyBaTI NapTito a6o
Homep napri cepito.

1SO 15223-1 Bkasye HoMep y kaTanosi BUpobHuKa,
5.16 06 MO>KHa 6yno ineHTUdiKyBaTH
Homep y MEeAMYHNIA NPUCTPIlA.

Katanosi

1ISO 15223-1 Bkasye Ha pianasor Temnepa-Typ, Lo
5.3.7 JonyckarTbes Ans 6e3-neyHoro 36epi-
O6MexeHHs raHHs | TPAHCMIOP-TYBaHHSt MEANYHOTO
Temneparypu NPUCTPOLO, & TaKOX Anst pOGOTH 3 HUM.
1SO 15223-1 Bkasye Ha Te, L0 MeAV4HMA NpUCTpii
5.4.2 nepep6adeHmii ins 0fHOPa3oBoro

He 3acTo-cosy- @ BMKOPUCTAHHS 260 NSt BUKOPUCTAHHS HA

BaT NMOBTOPHO O0AHOMY navieHToBi npoTArom opHiel

npoeaypu.
1SO 15223-1 Biasye Ha HeobXiAHICTb KopuCTyBavesi
544 03HAOMMTMCA 3 IHCTPYKLIAMM NS 3aCTO-
MonepemxeHHs CyBaHHS BaXNMBOT NOnepeKyBanbHoi
iHhopmavii, sk, Hanpuknaa,
nonepeiXeHHs Ta 3acTepeXxeHHs, siki 3
PIi3HNX MPUYMH HE MOXXYTb By T 3a3HaueHi
Ha CamoMy MeVYHOMY NPUCTPOI.
Cumson CE Ykasye Ha BignosigHicTb HopMam €8po-
(EBponeiicbka c @ | meicbkoro Cotody a6o AMpexTUBaM yros-
BiANOBIAHICTb) € S | HOBaXKEHOrO OpraHy LOA0 MEANYHOrO
o6nafHaHHs.
Cumson CE O3Havae, Lo NpUCTPiit MOBHICTIO BiANOBI-
(Esponeicbka c € A€ BMMOram 3aCTOCOBHWX AMPEKTUB €B-
BiANOBIAHICTb) PONENCLKOrO COHO3Y.
Meanuruia Bkasye Ha Te, L0 BUpi6 € MeANYHAM
npucTpii m NPUCTPOEM.
lerkoaaiimucTa IMpoaykT KnacudikyeTbes Sk Nerkoaaii-
peyoBuHa MuUCcTa peyoBuHa. [kepeno: YaroaxeHa
Ha rno6anbHOMY piBHi cucTema knacudi-
Kavjii Ta MapkyBaHHs! XiMi4HUX PEYOBUH.
Tinbkw 3a Bkasye Ha Te, o OeaepanbH1M 3akoHOM
npynucoM CLLIA nepen6aveHo npogax Lboro
nikaps Reonly | MPUCTPOIO TiNbKK KBAmihikoBaHIMH
cToMaTonoramu aéo Ha 3aMOBMEHHS!
KBanichikoBaHMx CTOMATONONIB.
BroputHa /\ | Yasye HaTe, 110 yNakoBKy MOXHa
nepepooka &0 nepepobsTY Pa3oM i3 MakynaTypor.
PAP
Toprosa Mapka Bkasye Ha thiHaHCOBMIA BHECOK [0 HaLiO-
«3eneHa HanbHOT Nporpamm nepepobky ynakoski
Kpanka» «EkonoriyHa ynakoska» BinosiaHo A0

®
@ €sponeiicekoi [upexTnan Ne 94/62 Ta
BiAMNOBIAHOrO HALOHANbHOrO 3aKOHOAAB-

CTBa.

IHchopmaLiist cTaHoM Ha BepeceHb 2020 p.

YNOBHOBaXKEHWA NPEACTaBHMK B YKpaiHi:
TOB ,3M YkpaiHa“

Byn. Amocosa, 12, 7- noBepx

M. Kuis, 03038, Ykpaina

Ten. +38(044)4905777

EnektponHa aapeca: Support.ua@mmm.com

EAAHNIKA

Neptypapn) Tov TpoidvTog

To Impregum Penta slvai (X'ITOTU'ITu)TLKO VALKO &TTO TTOAVOLOE pox

nutppsuo-rng olboToong yla crucKsun av&uLENG Pentamix™.

UL N akdhouBn avahoyio pENG kat’ Gykov: 5 pépn TrhoTa

Bo«mg 1 u€pog KXTOAOTN.

15 AUTEG oL 0dnyieg Xproewg Bo TTpEmEL Vo (pUAGTTOVTAL KO
O\ T BLépKeLa TNG XPHOEWG TOU TTPOIGVTOG. To TTPOioY
ETTLTPETIETL VO XPNOLUOTIOLETAL MOVO OTOWV N ETIKETA TOU
TIPOl6VTOG Elvarl EVAVEYVWOTN. Mo GAXX Tt ETTLTPGOBETON
QVOPEPOUEV TIPOTOVTOX TIPAKXNOUHE VOX OVATPEEETE OTLG
avTioTotxeg Odnyieg Xpnoewe.

MpoPAetrépsvn xpncn

MpoBAETIOHEVN XPNIOM: 0BOVTLATPLKG XTTOTUTITLKG UALKO.
TMPOBAETIOUEVOL XPAOTEG: EKTTXLOEUUEVO OBOVTLOTPLKS TTPOCW~
TILKO, TTOU SLABETEL BEWPNTIKEG KAL TIPAKTIKEG YVWOELG OXETLKG:
HE TN XPOT 0BOVTLOTPLKWY TTPOLOVTWV.

Op&da-aToX0C 0aBeviuv: OAoL oL aabevelg TTou XpeldCovTal
oSOVTLanLKn Bepomelr, ekToG €bv N kaTdoTaon Tou KoBEVOUG
TiepLop{TeL TN Xpromn.

KAWikd OpENOG: dnuovpyia plag ou(pLBoug avanapaywyr]n; ™me
KAWVLKAG KATROTXANG OTLG 0DOVTLRTPLKEG POEG EPYRTLAG.

EvSetEslg

e AmoTOTWHA Tl'pO'I'l’O(pO(CTKEUI’]g £VOETWY, ETTEVOETWV,
OTEQPAVIDY, YEQUPLV KL OPEWY

o AelTOUpYLKG O(TrOTUTrwpaT(x

e ZTaBepOTIONTIKE ATTOTUTTOHOTCX

o ATIOTUTIWOHOTK EMPUTEVURTWV

AvTevdeite

YAk aToTOTIWONG ot Tro)\um(-)sp(x avTevdElkvuTOL Y xpron
o (xcresvslg oL EXOUV YVWwoTh oAepyia o€ U)\LKO( (xrrorurrwcnz;
a6 TOAKLOEPQ 1) 08 XANEPYLOYOVXX TTOU TIEPLEXOVTOL O QLT
OTIG AVOPEPETAL OTO KePBAALO «METPQX TIPOTTATTNG Kot
TIPOQONKENCH.

METpX TIPOOTHOLNG KOL TIPOPOAKENG

Mo aoBeveic

H Bagukr TTéoTo kel 1 kATXAUTLKA TTAOTaC KLTOL TOL TTPOIGVTOG
nspLexouv oumsg TI0L EvﬁexsTou V& Trpom)\ecouv (x)\)\apyu(n
avTidpaom OE KATTOLX KTOUNX KT TNV ETTOPH HE TO dEpAL.
ZeTTAEVeTe pe GpBovo vepod e Trep(TITLoM eKTEVOUG ETTAPNG HE
TOUG BAEWOYBVOUG TOL OTGHATOG. Edv OF K&TToLOV AoBEVN
TIPOLOLAOTOOV TIXPEVEPYELEG, VK DLXKOWETE TNV XpriOT TOU
TIPOLOVTOG KoL, €&V XpeLaaTel, TNTACTE LoTpuki BonBeta.

T'vwoTta a)\)\apyLoyova elval To 1-dwdekLAOTUOKTOALO,

CPWUATA YKPELTIPPOUT (BLAQOPK KPWHUKTE) KL TOUAPOVLKO
GAGC.

T 0BOVTLATPLKS TIPOCWTTLKG

H Bagikr TTéoTA Kkl 1) KATXAUTLKR TIAOTC KUTOG TOL TTPOIBVTOG
nepLsxouv oucLEg TI0L £v6zx£T0(L Vo TrpOKoO\onuv u)\)\epyLKn
avT{dpaaN 0F KATTOLK GTOUK KXT& THV ETTOQN e TO dépHX. T
vo ehaTTwBel 0 kivduvog elepyLkibv avTIdphoEwY
s)\axLo-roncaLsLo-rs ™ ETTOON pe QUTE T DALKG Kait L6L0(LTsp0( ™mv
£€kBe0m Ot ATIONUMEPLOTO TTPOLOV. ZETINOVETE XPETWG HE VEPS KO
oomolvL, 0t Tep{TTwon Tuxa{xG EMaAG Pe TO Béppc.
ZUVLOTATOL N XPAON TIPOOTOTEUTLKWY YAVTLOV KOL 1) EQUPHOYH
TEXVLKng «un - Eﬂo(tpng»

MBavEg aveTBOUNTEG TIOPEVEPYELEG KL ETILTTAOKEG

Mbovég emMMTWOELS elvan ToTTLKOL EpEBLOLOL 1) TOTTLKEG )
OUOTNHLKEG OANEPYLKEG AVTIBPKOELG. Z€ OTIAVLEG TIEPUTITUIOELG,
TO ATTOTUTIWTLKG UALKO pTTOpEL vex KarrorroBel 1y ot avoxppocpnBed.
H kardmoon amoTuTiwTko) LAKOG pTtopel v koTaioTe
smB)\(xBr]g YL TV YROTPEVTEPLKA 060 KaBog To LA Tou
QTTOTUTIWHATOG OKANPQVEL OTO OTOMA TOL aoBevolc, lva
OV PoTi HE TO OTTOTUTIWTLKG LALKG VaX apapeBouY XoAXp&
BOVTLA 1 ATTOKATATTHOELG.

I'Iapou«x)\ouus V& O(VO((pEpETE k&0 coBapo oLHBGV 0V
TIHPOUCLATTNKE OF OXEDN WE TO TIPOLOV 0TV eTartpe(c 3M kot
oTHV appOdLx ToTTKN apxn (EE) 1§ 0TV TOTTLKA pUBULOTIKA &PXH.

Tou dehTion Sséousvwv O(cqutx)\ELO(g/ EVNUEPWTLKK 55)\Tl0( KOPOAERG

NG 3M pTropeiTe Vo To AvOCNTACETE OTO SLKTUOKO TOTTO

www.3M.com 1} epXOUEVOL TE ETTRQN HE TV TOTILKH BUYATPLKA

ETRLPELX.

MposTotpaoio

EEouoO\uvon
> No eEopohOveTe 600 XPELGTETAL TLG UTIOOKAMEG ) TLG
TIEPLOXEG OTTOL LPITTATAL OLALKH LTIOXWPNTT, VLXK VX
TIpoAGBETE TN BLeloduoN TOU ATTOTUTIWTLKOD LALKOD EVTOG TNG
oBOVTLKng dounc. A)\)\ng pnopst n o«pmpwn TOu
OTTOTUTIPOTOG ATTO TO OTOUK Vo ElvaiL duoXEPAG A VX
0dNYNOEL Ot EEXYWYN YUOLKWY dOVTLDY N TTPOTBETLKWY
oTTokaTaoTaOEWY. H eEopdAuvon elvat 1dLadTepa anpovTikh
oTav xpncnponowuwou TTOTUTTWTLK& DALKG HE LYNAR
OKANpOTNTG Shore.

Napookeun Slokopiwv amoTdTWwoNg

Mropolv va Xpnotpootn8oly G Ta auviiBoug Xpriong

BLOKAPLAL VLo ATTOTUTIDMATA CKkLBE DG,

> T vox ETLTOXETE ETTOPKN TTPOTPUT, ETTOAELPTE TO
BdLokdiplo pe ouYKOMNTLKG TIoALBEpa 1 Polyether Contact
Tray Adheswe 0 NeTITh o-rpwcm KOL OPAOTE TO VO 0T€YVU)V£L
TINNPWGS, COPPWVX PE TIG avTiaTOLXEG OBNYlEg Xproewc.

I'Iapaoxeun ouokeung Pentamix/Penta OAkng ToTroBéTNONG

uMKou/(puolyyag u)\lkou

> Torroes'rno-rs TG cpucerig Bou:rng KoarroAOTN ToL Impregum Penta
pévo onv rpoBAetopevn B1kn ToroBeTnang 3M Pental

» TotroBetnoTe Tn Bikn ToToBETNONG LAKOD OTN TUOKEUH
avV&ULENG Pentamix K&l TIPOOXPTAOTE EVAV VEO BVOHLKTAPX

Penta Mixing Tip — Red.

- B éxeL eykarooTabel évag VEOG avapLkTpag Tov
ToToBeTrBrKe n Brikn ToTTOBETNONG TOL LAKOU, ENEYETE
gbv 0 kwnTNPLOG AEOVAG Elva TUPTTAEYPEVOG TTPLY
EeKWNAOETE TNV AVELEN.

> ZekWAQTE TNV QVAULEN HE TTPOOQOTN YEULOEVEG BriKeG

Tonoes'rnong U)\LKOU KoL EEweslcrrs KoL O(ﬂOple]JTE ™V

TIPWTN GVOHOLGHOPMX OVAUELYHEVN TTAOTO TIPLY TNV TIPWTN

XPAON YLt M oTroTUTIOHOTOG. MV XpnotuoTroLe(Te TV

TROTK Y )\r]lpn KTTOTUTTIWPATOC TTIPOTOV N TIRO T AGBEL

OLIOLOYEVEG XPWHK.

ATwONoN TWV 00AWY

NAPOTX aTTWONTNE OTIWG ETTIONG KAL SLOAOHOTE KOL TTROTEG

pe B&an To xAwpLoLXOo apYiALo, TO Belkd apyiALo 1} Tov Belkd

0(dnpo elvail KATAMNAG péoa amrwlnonc.

SOoToon: Astringent Retraction Paste. H TT&oTa 1oL n&pLexEL

XAwpLolxo apyihio epappdTeTan ameuBelag attd TNV KAWOUAX

amdBnang oty ouAodovTikH oxLouA. H ThoTa pmopel va

XPnotpotrotnOel ooy evOAaKTIK ANOON oTa VAKTA amhBnong

N o€ cuvéuo«ruo HE oUTE 1 pE a)\ksg uzeoﬁoug amwenong, KO(TL

IOV EEXPTATAL ATTO TNV KAVLKA KATHOTAOM KOL TNV TEXVLKH

EQOPLOYNG TOL 0BOVTLATPOU.

> Teploxeg, oo Tig oTToleg TIpETTEL Vo AnpBoly aTroTUTIDHATA,
Bot TIPETTEL VO KpATOOVTOL OTEYVEC,

> Mpw v AjWn omownwuu'rog, (xcpoupscrre EVTEAWG KO(eE
koTéAoLTTO nupayovw ATIWONONG EETTAEVOVTAG ME VEPO KOiL
HE ETTOKOAOLOO OTEYVWHA.

AoCONOYLX KXL XVEMLEN
» H doooAoylao KoL N avaHLEN AXUB&VOLY GUTOUKTH XWPXK OTN
oLokeLH Pentamix.

Xpovot
Xpévog Mngn Adprea
gpYnoiog omo ™mv TApOHOVAG
o0 TV éVopEN TNG | 0TO OTOHX
EVaPEN TNG avautEnQ"
dvcxuting
min:sec min:sec min:sec
S0uBoAx oTO
TIPOLOV -
Impregum Penta 02:45 06:00 03:15

Ot avoipepOEVOL XPGVOL ETTEEEPYOTTLAG TUUHOPPUVOVTAL HE

T0 TrpO'runo IS0 4823. Ylpn)\OTspeg Sepuoxpo«nzg HELLVOLY,
xaunxorspsg rw(pon'slvouv TOV )(povo sne‘gapyamag Mo va slo-rs
alyoupot 6L k&Tw oo KAWIKEG TUVBIKeG Bat éxeTe TTévTOTE Evax
BavIkG oToTOTIWHY, TLVLOTOOpE XpOVo eTregepyaaiag 1 AemTod
KoL 45 BELTEPOAETITUY KOXL TAPNOT TOL AVOPEPOLEVOL XPOVOL
TIAENG aTTd TNV EVapEn TG QVAULENG.

*EVapEN TG AVAMLENG = €{0000¢ TNG TIROTRG 0TO pUYXOG AVRMLENG.

ATrOTOTTWH X

Texvua TG g pigng
> Tlo TNV EYXUON TOU TIAPOOKEVHOUATOG VX EQOPUOTETE
TV Penta GpLyYo ENXOTOUEPLOV OTO PUYXOG AVAHLENG TNG
ouokeLg Pentamix koL Vo To Yep{TeTe.
> 2T1 QUVEXELD V&K ysmﬁm T0 nposmtyacpevo pe cruyKo)\)\nTLKo
TopA&yoVTa SLokApLo. To plyXog avapLENG Bat TpémeL vax
TIPXUEVEL TIAVTOTE BubLopévo oTo UALKO.
> H OUAOBOVTLKA OXLOMA ouowoc_; N KONOTNTX Vo Bsxovrou ™mv
£yxuon ek Tou B&Boug. Katé Tn dLadikooio owTh B ipémreL
VO BLOTNPE(TE TNV KOPUEI TOU PUYXOUG EPAPUOYHG TUVEXIDG
BubpLouEVn 0TO LALKO KL VX TNV chapuoCETs EPATITOVTHG
'rnv OTNV EEWTEPLKN ETTLORVELX TOU HOVTLOU.
- Avédoya pe Tov apLB6 Twy povadwv Trou Ba ToTroBeTnBel
UAWKO pE TN oUpLYYQ, TEKVATTE TNV EQappoyn YOpW atto
TNV TTPOOKELN PE TPOTTO OTE N €YXUOM KAL TO YEULOHX
TOU dlokapiov va 0)\0K)\npw90uv TO(UTOXDOVO( E0(v dev TO
K&VETE, TO LAWKG TnG o0pLyyag Bax TAEEL YpnyopdTepa atrd
TO LALKS TOU BLokaplov, TIPOKXAVTOG TIAPAHOPPUITELG
TOU OTTOTUTIHUATOC,
> Apéowg peTd TNV €yxuon vo ToTToBeTE(TE TO TIAPEG Slok&pLo
OTO OTOMA KAL VX TO OUYKPATELTE, SiXwg Vot aokelTe Trieom,
HEXpL TNV TIAEN.
> Tl TV Gpom TNG APXLKAG TIPOTPUOTIC TOL KTTOTUTIVHATOG
(«ToTroB€TnoN TG AVTALAG KEVOU»), ELOLKG OF ATTOTUTILOOELG
Gvw YV&BOU, OTTOOKPUVETE MOVOTTAEUPQ KTTO TT{OW TTPOG TaX
sunpog TO 5L0'K0(pLO oTTO Tot VAL, e SUUKO)\SQ nspm‘rwoag
HTTOpE(TE VOX EUPUOTOETE TIPOTEKTIKK VEPO f 0iEPQL METAED TOU
GTTOTUTTWHATOC KKL TWV 0UAWV.

AELTOUPYLKO ATTOTUTILWHN

> Not yep{TeTe TO TIPOETOLUATUEVO HE TUYKOMNNTLKO TTopdyovTax
BLoKk&pLo, VO TO TOTIOBETELTE OTO OTOMA KAL VXX KPIVETE TOV
a0BeV VO K&VEL AELTOUPYLKEG KIVATELG,

> EGv elval omapaiTnTo, XpNOoLUOTIOWOTE éval ATTOTOTIWOHA 0TTd
TIOAVGLOEpa NETITOPPELATNG GUATARANG TNG 3M YLt AN
GTTOTUTTWHATOC akpLBElG (BLopOwar).

METO( o1ré TN AP AIOTUTTWPKTOG
> ETTipeNAg eEétaon KoL £peuval ™e OAXKOG TOU
TIPOTIXPXOKEVKTHEVOL SOVTLOD Kal TG TIEPLBOAAGHEVNG
000VTOPUIKC, Acpmpso-rs sow xpemo-ra ONX TO KATAOLTTX
GTTOTUTTIWTLKOD UALKOU KTT6 TO OTOMA.

Yytewn

> ATTOAUpGVETE TO OTTOTOTIWHA W EVO TOVNBEG XTTONVHOVTLKO
uzoo TIOL evdE(KVUTAL Yty aﬂo)\upavcn omownwpowwv
H BLépkeLar avToTTOKPEVETOL OTLG 0BNYEG TOL KATOOKEVODTH.
H ueyo0TEPNG BLAPKELXG ATTOAGHOVOT) UTTOPEL VOX KATOOTPEWEL
TO TTOTOTIWH,

> MeT&k THV GTTOAOPAVON VO EETTAEVETE TO GTTOTOTILWMX YLOK
SL&OTNHK TTEP(TTOL 15 HELTEPONETITWY O TPEXOUUEVO VePO.

Napookeun ekpayeiwy
> Not piXVeTE TO ATTOTOTIWHA TO VWPITEPO PETE aTT6 30 AeTrTdy
KOL TO ®pYOTEPO ETG OTT6 14 NpEPEG HE Evay UTTEPOKANPO
YOyo Tou europiouv.

> T T omouyn Tng dnutoupylag euoaABwY evTég Tou
stcxysLou LETTAUVETE TO XTTOTUTTIWHG HE Aiyo vepo KoL
OTEYVWOTE TO e KEPA. Mn XpNTLHOTIOLE(TE P&PPOKKX
smcpowsw(mg dpéang, kaBooov prropel vax PAGTTTOLY TNV
notomw TWV ATTOTUTTIWHETWY oTTd TIOAUKLBEPX KoL Bev elvait
€TOL KU (x)\)\u,ug omcxp(xLTnTal

> ATIOTUTIWHOTA ATTO TIOAVKLBEPX PTTOPOGY VX ETTXPYUPUIVOVTAL.
H emtixdAkwaon dev elvat dSuvaTh.

KoBapLopog
> Mépog g TéoTag Tou Se Ba ixe TMEEL pTTOpEL Vo aTTOpOK-
KPOVETAL e XLOXVONN 1 VO EETTAEVETAL ME VEPO KAL CRTTOUVL.

checxpwuog ™mg cupwy(xg Penta Elastomer

MopakaAOOUE GVATPEETE OTLG crxs-rLng oSnyLsg XPROEWG yl
TIANPOWOPIEG YLK TOV KAOXPLOUO K&L KTTONUMAVON TG TUPLYYHG
Penta Elastomer.

E'mcnp«vcstg
e TIpW XpNOLLOTIOWTETE TNV COKOUAK OTTO TINATTLKY pepBpdvn,
OTNVPEWOTE THY TIPTIBA TV ElVaL TUTIWHEVN ETTVW OTNY O
KOOAX (KWBLKOG n0(pTL60(g NUEPOUNVIX ava)\wcng, 14 ynoia
GTIN) yia T 1d{ax Tekpnplwan Tou 0dovTiaTpelou A YL epw-
THOELG TIPOG TOV KOTOOKEUXDTH KL PXELOBETNIOTE Tt §EDO-
HEvar, OTe Ve elvat opydTepa dLaBEaipa av TTha oTLy A

o 3¢ GsppOKp(xcLsg xapn)\OTspsg Twy 18°C/64°F peya)\wva T0
EWd EC TV TIOTUWV TOTO TIOAD, wo-rs uTTopEl Vot TrpOK)\neouv
npoBAnu(xTO( txvauLEnc_; 0TN GUOKELH. Na OTTOONKEVETE TIC
THOTEG Yiox SLkaTna TOUAGXLOTO 1 npépag ot Beppokpaaia
TOU)\O(XI.OTO 18°C/64°F, éTal snavepxova 2\ KO(VOVLKI’]
TOUG KATGOTRON snsEEpyotcnou; Blxwg vax pelwdel n ToLOTNTG
TOUG,.

e H Gpeon £xBeon o€ nALakr) okTvoBoia ko ) oTroBrkeuam oe

UYPOUG XWPOUG TIPOKOAOOV TNHLK OTO OTTOTUTILWHAK.

ATTOTUTIOHOTL TG TIOAVOLBEPQ BE TTPETTEL OF Koo

TIEPITITWON V& €PXOVTOL T ETTAPN PE LYPK TTOL TIEPLEXOLV

SLONOTEG. ZUVETTELK GUTOV Ba utropoloe Vo glvai n dLoToAd

KL 1) avakpiBeLa TG HOP@G TwV exkpayelwy.

® YA arrd TroAvaLBEpa TNG 3M ETILTPETTETAL VOX OLVBUKTOVTOL

pévo HE no)\umespsg ™ 3M. I'IpsneL Vo Tnpoume

onwcﬁnnon oL XpOVOL ETTEEEPYRTTXG KAl TIAENG TOL K&BE

TIPOIOVTOG.

Astringent Retraction Paste elva Tipoi6v piag xpfiong.

e To pdyxn avlptEng Penta, Penta pOyxn eEAXOTOHEPWY TUPLY-
YV glvai TTpoidvTa PG Xpriong kel Ba pTropodoa vax uTro-
070GV TG KA TNV papeam OTePEOTIONHEVOL LALKOG
oToTHTIWONG.

o MopokaAOGHE VO PUNKOOETE TO EEXPTNHA ULOG XPONG 0TV
YVNOLX CUOKEVKOT, YLX VO SLKOORALTTEL N LXVNAXOLUOTNTX
™G TTapTIdaC.

Aﬂoppu.pn

H amoppupn Twy TrepLEXOpEVILV 1/ TOU SOXELOU TTPETTEL VO TTpOy =

HOTOTTOLE(TOL TOPPUVA pE TIG LOX00UOEG BLATEEELG. Mopako-

Aolpe dwoTe dLxiTepn npocoxn oThV GTTOppLPN uo)\ucusvwv

amoBARTWY, Yl Vo omogedyeTai k&Be kivouvog uyelag Adyw

OKOXTAANANG xpncng

H Xpnowomrounpévn guokevaoia Tg Baotkig ThoTag Penta

UTTOKELTGL 0TV 06nyw( OXETIK& HE T aTTORANTX ELBWHV NAEKTPL-

KOO KOL NAEKTPOVLKOD 5§o1‘r)\wuou ™me EE (WEEE) kot 'ITpE'I'l'El Vo

GUMeXBo0V KoL Vo aTToppLpBodY GOUPUWVX HE TLG TOTTLKEG

PLBKITELC YLK NAEKTPLKK KXL NAEKTPOVIKK GTTORANTX.

AmoBnikevon kot AREN

To Tipoi6y vox oroBnkeveTaL ot Beppokpaaion 18-25°C/64-77°F. Nox
pnv ammoBnkeleTan g€ Yuyelo!

Nox pn xpnoylotrotetta petéd Ty Tépodo Tng nuepopnviog AjEng.
To OTTOTUTTIWPOTE VOX GTTOBNKEDOVTOL OTEYVE O TKOTEWVS XWPO
ot Beppokpaoia k&Tw Twv 30°C/86°F.

MAnpopépnon Aoty

Kavevag dev €xel GBELX VO TTOPEXEL OTTOLEGDATIOTE TIANPOWOPIEG
TIOU TTIXPEKKAIVOUV KTTO TLG TTANPOWOPLEG TIOL TIXPEXOVTHL OTO
TIXPGV GUANO 0BNYLWV.

Eyylnon

H 3M Deutschland GmbH eyyu&Tai OTL To TraipOv TIpoidv dev éxel
ENNTTWHXTX DALKWOV KoL KTxokeuAc. H 3M Deutschland GmbH
AEN TMAPEXEI KAMIA AAAH EMTYHZH YMMNEPINAAMBANOMENHZ
KAGE ZYNEMATOMENHZ EITYHZHZ 'H EMMOPEYZIMOTHTAZ ‘H
KATA/\AHAOTHTAZ A ENAN IAIAITEPO £KOMNO. O xpno‘rr]g
elva bTeOBLVOG YLo TV KaBOPLIPS TNG KATXAANAOTATEG TOU
TIPOIOVTOG KOL YLX TNV EQOPHOYH Tou, AV SLomioTwBel 6TL To
TIPOLOV QUTO E(VOL ENXTTWHATLKO EVTOG TNG TIEPLOBOU TG
£YyONaNG, N ATTOKAELOTLKY G ATTOKATAOTOON KAL HOVODLKN
Unoxpswcn Tng 3M Deutschland GmbH O elvaL n emTiokeLn 1
QVTIKXTGOTGN TOU TIPOi6vTOG 3M Deutschland GmbH.
NepLopLopdg evBGvNg

EKTOG OTTO TLG TIEPUITTIOELG OTTOU KTTRYOPEVETAL GTTO TO VOLO,
n 3M Deutschland GmbH dev @epeL kap{a euBOVN Yl oTroLXdHTIOTE
ATTWAELX A TULK TIPOKUTTTEL OTTO TO TIRPGV TTPOTOVY, ElTe awTn
elvo peon, upeon, eldukn, Tuxado fj CUVETTYOHEVN, OVEEBPTNTX
omo ™ dLekdLkovpevn LTTOREDN, auunsplmuﬁavousvng ™me
£yyOnong, Tou oupBoAaiov, TG XHENELAG 1 OVTLKELPEVLKAG
evbovnc.

Mwoo&pLo cupPBOAWY

Ap1Buog ZUppoAo | Mepiypopri GUPBOA
AVOPOPAG Kall
TiTAog oupBoAou
1SO 15223-1 YrodelkvUel TOV KATXOKEUODTH TNG IOTPIKNAG
5.1.1 u ouaKeung, omwg opietan aTic Odnyieg ™G
Komookeua-oTng EE 90/385/EOK, 93/42/EOK kon 98/79/EK.
1SO 15223-1 YrodelkvUel TV nNUepopnvia mou
513 KOTOOKEUKTTNKE 1 I0TPIKT GUOKEUT.
Huepopnvio ko
TOOKEUNG
1SO 15223-1 YrodeikvUe! TNV NEEPOUNVIR, HETG oo TV
514 oroio dev TTPEME! Vot X PNOIUOTIOlEITON 1
Huepopnvio I0TPIKI} GUOKEUN.
ovehwaong
ISO 15223-1 Avoipepel Tov KwdIKO TapTidog Tou
515 LOT | | KoTookeuaoT, €101 wOTe Vot Pmmope Vot
Kwdikog mopidog npoadiopiaTel 1) mopTidarf N pepidor.
1SO 15223-1 Agiyvel Tov 0pIBO KoTahdyou Tou
516 KOTOOKEUOOTT), £TO1 (DOTE VX ITTOPEI Vot
ApiBpog TTPOGBIOPIOTEI N IGTPIKI) CUCKEUN.
KoroAdyou
1SO 15223-1 AvopEpe! T OPIok BEPLOKPXTIOG, OTH OMOicK
537 propel vox exTeBel e aoQaAeIat N 10TPIKN
Opio Beppo- OUOKeUn.
Kpaoiog
18O 15223-1 Emionuaivel o1 n |(pr|Kr] ouoKaur] mpoopi-
542 @ (sm yioc ovo xpnon 1 i xpnon o
Not pnv emovor uovo évov ooBevi) Kama Ty Sidipkelat piiog
XPNat-HoToleiToN evioiag d0GIKaoioG.
1SO 15223-1 Emionpaive 0TI 0 XpAOTNG TTPETE! VO GU-
544 Bouleutei TIG 0dnyieg XPROEWS YIo GNHOVTI-
Mpoaoyn KEG TPOANTITIKES TIANPOOPIES, OTTWG
A TTPOEISOTOINTEIG Kol TTPOQUAGEEIC, O
orroieg, Y1 ToAMoUg Adyoug, dev propouv
VO TIPOUTINGTOUV EMAVE TNV idIo TV
I0TPIKI} GUOKEUN.
Ynuavon CE YrodelkvUel T GUPHOPOWAN HE TOV KOVOVI-
c € @ | OpO 1 TV 0dnyia TEPI IKTPIKAV GUOKEUGV
S | mg Eupwaikng Evwong pe Ty epmhokn
TOU KOIVOTTOINUEVOU OpyavIaHOU.
Ynuavon CE YrodelkvUel TNV CUPLOPP AT e TOV
c € Kavoviopd 1y mv Odnyio Tg Eupwmaikig
Evwong yio lompoteyvoloyikd Mpoiovra.
lorpoTeyvohoyIkd YroBeIKvUEl TO OVTIKEINEVO WG ITPIKT
mpoiov OUOKeUn.
EUgAekTo To mpoiov To€vopeiTn WG elpAekTo. MNyN:
TMoyKOOpIo EVOPHOVIOHEVO GUMBOA yio TV
TO€VONDN EMKIVOUVWY XNUIKOV OUTIQV.

Ap1Buog ZUppoAo | Mepiypopri GUPBOA
AVOPOPAG Kal
TiTAog oupBoAoU
Movo Rx Yrodeikvuel 611 0 Opoomovdiakog Nopog
o (H.N.A.) emmpémel TV mw@ANon GuTAG ™G
(oo OUOKEUNG HOVO pe TTopatyyehiot i Karomv
TTOPOYYENIOG EVOS 00OVTIOMEOU.
AvokUkAwan /\ | Ymodekvlel omi n cuoKeuoia eivon
eo QVOKUKAQ 1IN HE PEIKTO XTI,
PAP
Digbvég onpa YrodeikvUel XpnpoTodoTIKi) CUMHETOX
KkororeBev Green oV €BVIKM ETONPEIN AVOKTNONG
Dot ouokeuaolwv Sia g Eupwmaikg Odnyiog

&

ap. 94/62 kou TG avTioToIxNG EBVIKNAG VOpo-
Beaiog.
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